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Dostedno proti vsakemu poskusu uvajanja 
apartheida v šoiah južne Koroške
Skupna izjava ZSO in NSKS k vprašanju dvojezične šoie

Kakor smo poročati že v zadnji številki našega iista, so zastopniki obeh 
prednjih organizacij koroških Slovencev v okviru sedanje razprave o 
dvojezičnem šoistvu na Koroškem v četrtek 11. 4. 1985 toimačiii svoja 
Zadevno stališča v Koroškem deželnem zboru. V skupni delegaciji ZSO 
** NSKS pod vodstvom obeh predsednikov dipl. inž. Feliksa Wieserja in 
f- Matevža Grilca so bili še dr. Avguštin Malle in Teodor Domej ter dr. 

^eginald Vospernik in direktor Valentin Vauti. Poleg članov pravnega in 
^stavnega odbora Koroškega deželnega zbora, ki je pristojen tudi za manj- 
mska vprašanja, ter odbora za šolstvo, kulturo, mladino in šport so bili 
^ seji, ki jo je vodil 3. predsednik deželnega zbora dr. Josef Koschat, 
"avzoči tudi predstavniki treh deželnozborskih strank — za SPO deželni 
jHavar Leopold Wagner, za OVP namestnik deželnega glavarja Stefan 
Knafl in za FPO deželni poslanec dipl. inž. Jorg Freunschlag.

O poteku seje so deželnozborske frakcije objavile skupno poročilo za 
'sk. Prav tako pa sta tudi ZSO in NSKS sprejela skupno izjavo, ki se glasi:

Zastopniki Narodnega sveta ko­
roških Slovencev in Zveze sloven- 
skih organizacij na Koroškem so 
Podali 11. aprila v okviru hearin- 
93 v Koroškem deželnem zboru 
obširno ustno in pismeno stališče 
^ zahtevam Svobodnjaške stranke 
Avstrije, koroškega Heimatdiensta 
°i. po njem sprožene ljudske zah- 
^sve in koroškega Abwehrkampfer- 
ounda po spremembi sedanje ure­
ditve dvojezičnega pouka v obvez- 
dem šolstvu, posebno še po lo­
kvanju šolarjev po jezikovnih vi­
dikih.

Čeprav sta slovenski osrednji or- 
9anizaciji načelnega prepričanja, 
da Koroški deželni zbor ni pristo­
pi, da bi sklepal o novi zakonski 
Ureditvi manjšinskega šolstva v 
smislu ločevanja šolarjev, sta se 
odločili za sodelovanje pri hearin- 
9u Predvsem zaradi tega, ker sta 
si vedno in ši bosta tudi v naprej 
Prizadevali za stvarnost v diskusiji 
°šolstvu.

Slovenski osrednji organizaciji 
s*a v stališču ugotovili, da kot va- 
ruha jn zastopnika kulturnih, so­
cialnih, gospodarskih in narodno- 
Političnih interesov koroških Slo­
vencev ne moreta sprejeti nobene 
omejitve — ne po vsebini in tudi 
k v teritorialnem oziru — obsto- 
toce ureditve dvojezičnega pouka

in da iz pravnih, pedagoških, šol- 
skoorganizatoričnih, zgodovinskih 
in družbenopolitičnih vzrokov po­
polnoma odklanjata zahteve Svo­
bodnjaške stranke, koroškega Hei­
matdiensta in koroškega Abwehr- 
kampferbunda.

Slovenski osrednji organizaciji 
pa sta opozorili tudi na potrebo 
po notranji reformi obstoječega 
dvojezičnega šolstva: Ukrepe za 
izboljšanje šolstva v etnično me­
šanem predelu Koroške je treba 
uvesti na podlagi ohranitve skupne 
vzgoje vseh otrok, zahtevajo pa 
nastanek manjšini naklonjenega 
ozračja, ki bi vsem staršem omo­
gočalo, da brez strahu prijavijo 
otroke k dvojezičnemu pouku. Ob 
ustrezni uporabi političnih, kultur­
nih in pedagoških sredstev ter 
spremljajočih ukrepov se zdi real­
na utopija, da bo šel razvoj v et­
nično mešanem delu Koroške k 
splošno zaželjeni dvojezični in in- 
terkulturni vzgoji.

Tako potek in vsebina hearinga 
kakor tudi izjave zastopnikov koro­
ških deželnozborskih strank, ob­
javljene v skupnem komunikeju, pa 
povzročajo največjo zaskrbljenost.

Kot kaže, gre razvoj obveznega 
šolstva v etnično mešanem prede­
lu Koroške v smer, ki hoče, da bi

postali narodnostni in jezikovni 
konflikti sestavni del šolskega in s 
tem tudi družbenega življenja.

Slovenski osrednji organizaciji 
si bosta skupno z demokratičnimi 
silami Koroške in Avstrije ter z 
njihovo podporo naprej močno pri­
zadevali za ohranitev in izpopol­
nitev dvojezične šole na Koroš­
kem, pri tem pa informirali ludi do­
mačo in svetovno javnost.

Predvsem sta Narodni svet ko­
roških Slovencev in Zveza sloven­
skih organizacij na Koroškem od­
ločeni, da se dosledno postavita 
proti vsakemu poskusu realizacije 
zahtev po uvedbi apartheida v šo­
lah južne Koroške, tudi če bi ga 
skušali zamegliti s formalnodemo- 
kratičnimi postopki.

ZVEZA SLOVENSKIH 
ORGANIZACIJ NA KOROŠKEM

OBVEŠČA

da bo imela v nedeljo 21. aprila 1985 s pričetkom ob 9. uri do­
poldan svoj

redni občni zbor
v Mladinskem domu Slovenskega šolskega društva v Celovcu,

Mikschallee4.

Za občni zbor so delegati prejeli deiegatske izkaznice, ki po 
pravilih ZSO niso prenosne na druge osebe; s posebnimi vabili 

pa so bili vabljeni tudi gostje.

Ob 17. uri bo Slovensko šolsko društvo otvarjalo

večnamenske prostore Miadinskega doma
Isti dan ob 20. uri zvečer pa bo prav tako v Mladinskem domu

SŠD

siavnostna prireditev
ob 30-letnici Zveze slovenskih organizacij na Koroškem.

Na otvoritev in slavnostno prireditev vsi prisrčno vabljeni!

PREDSEDNIK KIRCHSCHLAGER NA PRIREDITVI SPD BOROVLJE:

Najprej v tastni državi moramo ustvariti pogoje 
za širšo združeno Evropo

..Pospeševanje manjšin je v sploš­
nem interesu Avtriie, zato manjši­
ne zaslužijo posetmo naklonjenost in 
dobrohotno obravnavanje s strani 
državnih dejavnikov in večinskega 
prebivalstva." Tako je dajal zvezni 
predsednik Rudc-lf Kirchschlagsr na 
slavnostni prireditvi, s katero je 
Slovensko prosvetno društvo Borov­
lje zadnjo nedeljo obhajalo 80-let- 
nico svojega obstoja (obširno poro­
čilo objavljamo na drugem mestu 
— op. ured.). Kirchschlager je spom­
nil, da je bilo slovensko kulturno 
delovanje že od nekdaj izraz narod­
nega hotenja koroških Slovencev, 
njihove današnje prireditve s sode­
lovanjem skupin večinskega naroda 
pa je pozitivno ocenil kot zgled za 
mirno sožitje in sodelovanje. Svojo 
osebno udeležbo na prireditvi pa je 
zvezni predsednik opredelil kot do­
kaz, kako resno jemlje težnje slo­
venske in drugih manjšin v Avstri­
ji posebno danes, ko si prizadevamo 
za združeno Evropo — „za katero 
pa moramo ustvariti pogoje najprej 
vlastni državi".

deti, da jc najprej treba uresničiti 
dejansko enakopravnost manjšin, 
kakor jo zagotavlja člen 7. Kajti 
sicer je Kirchschlager povsem obšel 
mednarodni dokument, katerega 30- 
letnico podpisa obhajamo prav letos. 
Pa tudi drugi govorniki niso dali 
primernega poudarka protifašistič­
nemu narocfhoosvobdilncmu boju ko­
roških Slovencev — čeprav je rav­
no v neposredni soseščini kraj ža­
lostnega spomina, namreč selskih žr­
tev, čeprav je boj proti fašističnim 
silam ravno na ozemlju boroveljske 
občine trajal še dneve po uradni ka­
pitulaciji nacistične Nemčije.

Najbolj pa je svoj odnos do vse­
ga tega izpričala uradna Koroška: 
noben vodilni politik ni imel časa, 
da bi se prireditve udeležil, kar ni 
le značilen izraz nastrojenja do Slo­
vencev, ampak hkrati tudi očiten 
afront proti predsedniku republike. 
Res „častno" zadržanja Koroške in 
njenih predstavnikov, ki jim je pro- 

Strinjamo se s predsednikovimi tislovenska strankarska troedinost
očitno vredna vieč kot vse drugo.besedami, če je s tem hotel pove-

PREBERiTE
na
strani

2 Mešetarjenje med 
strankami pri voiitvah 
županov

^ Gospodarsko sodeio- 
vanje med Avstrijo in 
Jugosiavijo

3 Osemdesetietnica SPD 
Borovtje

5 Žeiezna Kapia: Probie- 
matika sodetovanja 
Siovencev s sociaiisti

6 StatiščeZSOinNSKS 
k vprašanju dvojezič­
ne šoie

8 Z Borovijami je pove­
zana usoda Roža

„SoCia/no kZagOStanje jc najko/j- 
ša zaščita za koroške $/ovence," 
ta aspanvanka je done/a marsika- 
terema 5/ovenca po ašesjk, ko m 
pred JO Zeti podpisova/i avstrij­
sko državno pogodbo. Z neodvis­
nostjo Avstrije so mnogi povezo- 
va/i tadi enakopravno aveZjav/ja- 
nje s/ovenščine in i/ovencev na 
Koroškem. 7*oda v jKki/rjncm Ze­
ta 79#J na jažnem Zčoroškem ni 
opaziti va/ov prazničnega veselja. 
DdomačiZa se je nasprotno za- 
skrh/jenost za ohranitev in raz­
voj s/ovemkega jezika in za ohra­
nitev de/ovnih mest. Za<ZovoZjrtva 
s/edita jeza in razočaranje.

Občni zbor Zveze s/ovenskih 
organizacij to nede/jo ko poteka/ 
v pomembnem po/itičnem trenat- 
ka, ko se korove/jski de/avci ko- 
rijo za vsakdanji krak in ko sc 
5/ovenci — in z nami števi/ni Av­
strijci — kortmo za obstoj in raz­
voj dvojezičnega šo/stva. 7a koro­
ška nasprotja nam narekajejo ta­
di doZočene naZoge.

5amo pod pritiskom široke av­
strijske javnosti in zaradi kadne 
mednarodne javnosti se je koro­
ški deže/ni zkor začeZ stvarno ka- 
viti z vprašanjem dvojezičnega 
šo/stva. Ok tej razpravi smo vi- 
de/i, da se je v zadnjik /etik Ze

nekaj spremeniZo; šo/ska aprava in 
vsi šo/ski strokovnjaki zagovarjajo 
skapno šo/o in tažZi večina koro­
škega prckiva/stVa je proti Zoče- 
vanja šoZarjev po jezikovni a/i 
narodni pripadnosti. /1 komaj so 
mini/e po deže/nozhorskih vo/it- 
va/< tadi še okčinske vo/itve, že

smo 5/ovenci okčatiZi ojačen pri­
tisk; prejšnji teden v deže/nem 
zkora pa smo 5/ovenci moraZi 
vzeti na znanje, da je vodiZnim 
zastopnikom strank staZZšče 57o- 
veneev do dvojezičnega šo/stva 
skoraj deseta kriga.

Gre nam podokno kot korove/j- 
skim dc/avcem, ki so po vo/itva/j 
zvede/i, da ji/? že Zeta vZečejo od­
govorni za nos. V skrki za de/ovna 
mesta v /šorov/jak je zdraženo 
skoraj vse prekivaZstvo jažne Zčo- 
roške, če ne vse .Koroške, kar pa 
nič ne spremeni na dejstva, da so 
vodi/ni možje državnega podjetja 
VOf^7* že skZeniZi akinitev izde- 
Zave žtee v ZforovZjak. 7*eatra/ič-

ne grožnje koroškik po/itikov v 
smeri Danaja pa ne morejo za- 
meg/iti zamade in nesposoknosti 
vodi/ni/? /jadi na Zčoroškem.

$cdaj, ko vsak vidi gospodar­
sko nerazvitost jažne Zčoroške, ta­
di ni dvoma, da je praviZna naša 
za/jteva po dccentra/iziranem go­

spodarskem razvoja; po/itikom, ki 
v sedanji korki za Z?orov/je od­
krivajo dvojezičnost tega področ­
ja, pa žc/imo, da se kodo te po- 
seknosti jažne /čoroškc spomni/i 
tadi v vsej kodočt vsakdanji po/i- 
tiki.

ZčZjak števi/čnema nazadovanja 
pri štetjih in k/jak nenak/onjeno- 
sti avstrijske manjšinske po/itike 
raste pomen in v/oga manjšin v 
avstrijskem po/itičnem razvoja. 
5/ovcnci in tadi pripadniki dra­
gih manjšin postajajo vedno ko/j 
sestavni de/ demokratičnega gi­
banja v Avstriji. Dostikrat smo 
ki/i tadi že prvi, ki smo avstrij­
sko javnost opozori/i na nedemo­

kratične po/itične premike na des­
no. /n vzpodkadno je, če avstrij­
ski zgodovinarji v trcnatni raz­
pravi o avstrijski identiteti agotav- 
Zjajo, da je anti/ašistični koj 37o- 
vencev bistveni de/ te identitete/

Čeprav komo prihodnjo nedeZ- 
jo na občnem zkora po JC-tib /e- 
ti/i obstoja državne pogodbe spet 
mora/i sh/epati o tem, kako ko­
mo kMmknbbo^ovnon^odno 
pravico do apoštevanja naše ma­
terinščine v skapnišo/i, kome to 
stori/i v prepričanja, da takaj 
branimo širše interese. 7čo brani­
mo sedanjo areditev dvojezičnega 
šo/stva in zahtevamo njeno izgra­
ditev je to v interesa vsega jaž- 
nokoroškega prekiva/tsva. Pri sr­
ca nam ni samo razvoj prijav- 
/jcnik otrok, že/imo si namreč tak­
šen razvoj šo/e, ki ko ko/je apo- 
števa/ jezikovne, socia/ne, ka/tar- 
ne in drage interese prekiva/stva.

V tem smis/a komo na občnem 
zkora zagovarja/t nadstrankarsko 
po/itiko, ki skaša aktivno (ne re­
aktivno) narodnostno po/itiko po­
tegniti iz pogaknega vrtinca stran­
karskih razprtij, kar pa ne pome­
ni, da je treba zakrivati ideo/o- 
ške diferenciacije, ki se pojavijo 
v vsakem pre/omnem obdobja.

Vinko Wieser

Streznitev ob obietnicah
ki se bo morala odražati tudi v razpravah in sklepih 

občnega zbora ZSO
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Pliberk: Rdeči nageljni 
so zbegali VP

V ptiberškem občinskem svetu minuti ponedetjek niso izvotiii žu­
pana, po vsej verjetnosti je padta odiočitev včeraj zvečer. Ptiberška 
tjudska stranka, ki je pri občinskih votitvah zgubita mandat, pa je na 
ponedetjkovi seji kot prva izgubita živce. Po zaprisegi v obeh dežetnih 
jezikih (zahtevat jo je odbornik Enotne tiste prejšnji podžupan Mirko 
Kumer) je tjudska stranka takoj zapustita prostore, da bi onemogočita 
izvotitev župana. Biiskoviti odhod tjudske stranke je utemetjit njen 
predstavnik Raimund Gritc s tem, da sumijo nov pakt med SP in EL, 
hkrati pa je govorit o „žetji votitcev, ki je jasno usmerjena v sodeiova- 
nje med SP in VP.

Vse to je povedal, čeprav je 
OVP nazadovala za en mandat. Če­
prav pred volitvami župana ni bilo 
nobenega pakta med strankami, je 
tjudska stranka takoj pobegnila, 
zgleda, da so jih še posebej zbe­
gali rdeči nageljni: saj so jih po­
teg socialistov imeli na svojih pr­
sih pripete še mandatarji Enotne 
tiste — kot pač to odgovarja stari 
slovenski navadi in tudi volilnemu 
propagandnemu znaku te liste.

Med tremi močnimi političnimi 
tabori v Pliberku torej do prve se­
je ni prišlo do sporazuma, pri tem 
ne igrajo vlogo samo gospodarski, 
temveč tudi narodnostni momenti 
svojo vlogo. Kot že pred volilnim 
bojem se nekateri močno otepajo 
sodelovanja s Slovenci, in tudi 
znotraj strank ni bilo enotnega sta- 
tišča. To je treba videti tudi kot 
izraz narodnostne politike vodilnih 
deželnih politikov, ki valijo krivdo 
za svoje neuspehe na druge, med 
drugim na Slovence.

..Pripravljeni smo na obe vlogi, 
tako na opozicijo kot tudi na pre­
vzem odgovornosti", je slišati iz 
vrst EL. Nobene vloge se ne boji­
jo, votilci so jim izpričali zaupanje 
in EL-moštvo se bo lotilo vsake na­
loge. (Danes je odločitev iz Pliber­
ka morda že znana).

Odločitev pa je včeraj zvečer 
verjetno padla tudi v Globasnici, 
kjer je SP izgubila absolutno ve­
čino in je bilo slišati, da sta se 
EL in VP dogovorili o delitvi dobe 
županovanja.

Minister Moritz 
o vlogi manjšin

Potemtakem ima večina južno- 
koroških občin danes že izvolje­
nega župana. Naslednji teden pa 
sledijo z volitvami še občinski sve­
ti v Bilčovsu. Bistrici in Borovljah.

V občinah dvojezičnega področja 
so biti v zadnjih dneh izvoljeni ti 
župani dn podžupani:

Bekštanj: župan Helmut Hatze
(SP) in podžupana Franz Kollen- 
brein in Willi Bizjak (oba SP). Man­
datar EL je podprl župana — man­
dati: SP 6, VP 6, FP 2, EL 1, imenska 
lista 2.

Dobrla vas: župan Josef Pfeifer, 
podžupana Vinzenz Orasche in Erich 
Roscher (vsi SP), tudi mandatarja 
EL sta podprla župana — mandati 
SP 13, VP 7, FP, EL 2.

Galicija: župan Josef Wutte (VP), 
1. podžupan Werner Kuster (VP), 2. 
podžupan Gunther Kuss (SP), man­
datar EL je glasoval za socialistič­
nega kandidata — mandati: VP 9, 
SP 5, EL 1.

Hodiše: župan Gottfried Schoff- 
negger, podžupana Walter Samonig 
in Franz Scherling (vsi SP) — man­
dati: SP 9, VP 4, FP 1, EL 1.

Kotmara vas: župan Josef Stru- 
ger (SP), 1. podžupan Josef Schwarz 
(SP), 2. podžupan Josef Liendl (VP), 
mandatar EL je nodprl župana, man­
dati: SP 11, VP61FP1, ELI.

Otok: župan Nikolaus Lanner
podžupana Adolf Habich in Alfred 
Warl (vsi VP) — mandati: SP 4, 
VP 11.

Ruda: župan Hans Rader (SP), 1. 
podžupan Valentin Raunjak (SP), 2. 
podžupan Hans Piuk (VP), FP je 
podprla Raderja — mandati: SP 8, 
VP 5, FP 2.

Sele: župan Anton Hribernik (SP), 
1. podžupan Zdravko Velik (SP), 2. 
podžupan Nanti Olip (EL), tudi edini 
mandatar VP Je volil socialistične­
ga župana — mandati: SP 6, VP 1, 
EL 4.

Suha: župan Siegfried Skubl (VP),
1. podžupan Engelbert Hirm (VP),
2. podžupan Friedrich Visotschnig 
(SP), EL je oddala belo glasovnico
— mandati: SP 5. VP 9, EL 1.

Škofiče: župan Helmut Wrulich 
(SP), 1. podžupan Paul Skant (SP), 
2. podžupan Sylvester Gabalier (VP), 
mandatar EL je podprl župana — 
mandati: SP 11, VP 6, EL 1, FP 1.

Šmarjeta v Rožu: župan Johann 
Ogris (SP), 1. podžupan Lukas Wol- 
te (SP), 2. podžupan Johan Mačk 
(VP), EL je podnrla župana Ogrisa
— mandati SP 8, VP 5, EL 1.

Stefan na Zilji: župan Hans Fer- 
litsch (SP), 1. podžupan Robert Thur- 
ner (SP), 2. podžupan Hans Rogi — 
mandati SP 9, VP 6.

Železna Kapla: župan Albin Ju­
van, 1. podžupan J. Stossier (oba SP), 
2. podžupan Johann Ganzer (VP). 
Juvan je bil izvoljen z glasovi svo­
je stranke, mandatar KPA se je vz­
držal glasu, mandatarja EL sta vo­
lila svojega kandidata. Ker je VP 
pri volitvah napredovala za mandat, 
ji pripada prvič mesto podžupana, 
zato je prejšnji drugi podžupan Mi­
hi Kuchar izpadel iz te funkcije in 
tudi Sylvio Haderlap (prejšnjo pod­
županjo so zamenjali).

Zaprisega občinskih odbornikov je 
bila tokrat prvič tudi v slovenskem 
jeziku; v slovenščini oz. dvojezično 
so zaprisegli: oba mandatarja EL, 
mandatar KPA in trije SP — man­
dati: SP 13, VP 6. KP 1, EL 2.

Žihpolje: župan Josef Tomaschitz 
(VP), 1. podžupan Alois Mitsch (VP), 
2. podžupan Siegfried Škrabi (SP)
— mandati: SP 5, VP 9, FP 1.

Žitara vas: župan Michael Posod 
(SP), 1. podžupan Friedrich Tsche- 
memjak (SP), 2. podžupan Reinhil- 
de Altersberger (VP); župan je bil 
izvoljen s 17 glasovi, FP je oddala 
bele glasovnice — mandati: SP 9, 
VP 5, FP 2, EL 3.

Žrelec: župan Helmut Woschitz 
(SP), podžupana Franz Sturm in 
Reinhold Pruntsch (oba SP), župana 
so podprli tudi mandatarji FP — 
mandati: SP 15, VP 6, FP 2.

Djekše: župan Johann Travnik
(SP), 1. podžupan Gerwa!d Kitz
(FP), 2. podžupan Anton Polesnig 
(VP), župan je bil izvoljen v 1. po­
stopku, mandatar EL ni podprl žu­
pana — mandati: SP 7, VP 5, FP 2, 
EL 1.

Grabštanj: župan V. Deuttschmann, 
(podžupana Ernst Jarltz in Erna 
Wallner (vsi lista Deutschmann) — 
mandati: SP 4, FP 1, lista Deutsch- 
mannn 14.

Evropski manjšinski 
kongres

bo meseca maja v Ženevi
V času od 16. do 18. maja bo v Ženevi zasedal evropski manjšinski 

kongres, ki ga pripravljajo tri veiike mednarodne manjšinske or­
ganizacije: Federalistična unija evropskih narodnostnih skupin 
(FUENS). mednarodno združenje za zaščito ogroženih jezikov in 
kultur (AIDLCM) ter Mednarodni inštitut za manjšinsko pravo in 
regionalizem (INTEREG).

Kongres naj bi navezal na tradicijo svoječasnih manjšinskih 
kongresov, ki so potekali v času med obema vojnama, hkrati pa 
prikazal razvoj manjšinske problematike v zadnjem obdobju. Tako 
bo dr. Theodor Veiter, predsednik sosveta INTEREG in podpred­
sednik AIDLCM, v uvodnem referatu govoril o nekdanjih manj­
šinskih kongresih in njihovem pomenu za narodnostne skupine, 
medtem ko bo dr. Reginald Vospernik, predsednik FUENS, pred­
stavil evropsko manjšinsko delo po drugi svetovni vojni. Nadalje 
bo dr. Karl Mitterdorfer iz Južne Tirolske prikazal odnose evrop­
skega sveta in evropskega parlamenta do narodnostnih skupin; 
prof. Guy Heraud iz Francije bo obravnaval prilagajanje struk­
tur posameznih držav njihovim etničnim danostim; dr. Felix Er- 
macora iz Avstrije pa bo skušal najti odgovor na vprašanje, ali 
so Združeni narodi dosegli napredek v manjšinski zaščiti.

Poleg načelnih referatov bodo važno mesto zavzemala seveda 
poročila posameznih narodnostnih skupin, kjer bo razen teorije 
in lepih besed gotovo govora tudi o manj lepih stvarnostih, s ka­
terimi so manjšine soočene v svojem vsakdanjem življenju in boju 
za uresničitev dejanske enakopravnosti. Tem prizadevanjem pa bo­
do namenjena predvsem tudi načela za evropsko listino manjšin­
skih pravic, ki so jih skupno izdelale in sklenile tri mednarodne 
manjšinske organizacije.

Gospodarsko sodelovanje
med Avstrijo in Jugoslavijo

V Beogradu je bilo prejšnji teden 
tridnevno zasedanje mešanega komi­
teja za gospodarsko, industrijsko in 
tehnično sodelovanje med Avstrijo in 
Jugoslavijo. Ob koncu razgovorov so 
sprejeli skupni protokol, v katerem 
sta se državi dogovorili, da se bosta 
skupaj prizadevali za krepitev med­
sebojne blagovne menjave, pri če­
mer naj bi s sklepanjem pogodb o 
dolgoročnem in stabilnem sodelova­
nju dosegli zmanjšanje jugoslovanske­
ga trgovinskega primanjkljaja. Pose­
bej so opozorili na pomen dolgoroč­
ne kooperacije na področju energeti­
ke, vodnega gospodarstva, kmetijstva, 
predelovalne industrije, skupnih vla­
ganj in varstva človekovega okolja. 
Med konkretnimi dogovori je tudi za­
gotovilo, da bodo v Jugoslaviji že to 
poletje uvedli prodajo bencina brez 
svinčenih primes, kar bo gotovo v 
korist zlasti avstrijskim turistom.

V zadnjih letih se je jugoslovan­
ski trgovinski primanjkljaj v menjavi 
z Avstrijo sicer zmanjšal, je pa še 
vedno tako velik, da bo treba z novi­
mi ukrepi iskati nadaljnje izboljša­
nje trenutne neizravnanosti, zlasti ker 
spada Avstrija med najvažnejše trgo­
vinske partnerje Jugoslavije (zavze­

ma med njimi šesto mesto). V ilustra* 
cijo je bilo navedeno, da se je jugo* 
slovanski izvoz v Avstrijo lani sicef 
povečal za 44 "/o v primerjavi z le­
tom poprej ter je dosegel vrednost 
292,6 milijona dolarjev, toda hkrati 
je tudi uvoz iz Avstrije narasel za 
2,7 "/o ter znašal 414,3 milijona do­
larjev.

Pomembno vlogo v gospodarske:!! 
sodelovanju med Avstrijo in Jugo­
slavijo igrajo nedvomno tudi stiki 
med obmejnimi območji obeh držav. 
Avstrija se kakor znano sicer upira 
sklenitvi posebnega sporazuma o ob­
mejnem sodelovanju, vendar so se 
dogovorili za povečanje vrednosti in 
izbire blaga v sejemskih kontigentih, 
kar naj bi zagotovilo ugodne mož­
nosti za pospešitev obmejnega sode­
lovanja.

Avstrijsko delegacijo na beograj­
skem zasedanju je vodil vicekanclef 
in minister za trgovino Steger, ki so 
ga sprejeli tudi predsednica zveznega 
izvršnega sveta SFRJ Milka Planinc 
in drugi jugoslovanski državniki. Ob 
tej priložnosti so z zadovoljstvorn 
poudarili uspešen razvoj dobrih so­
sedskih odnosov in sodelovanja med 
Jugoslavijo in Avstrijo.

Avstrijski minister za pouk in 
umetnost Herbert Moritz, ki se je 
v manjšinskem vprašanju že več­
krat opredelil v korist manjšin in 
njihovih pravic, je v intervjuju, ki 
ga je dal zagrebškemu tedniku 
Danas, govori) o raznih vprašanjih 
kulture v Avstriji. V tem okviru je 
poudaril tudi vlogo, ki jo v kultur­
nem in splošnem družbenem živ­
ljenju države igrajo narodnostne 
manjšine.

Med drugim je minister Moritz 
dejal, da jugoslovanske etnične 
manjšine na Koroškem in Gradi­
ščanskem lahko izpolnjujejo poseb­
no važno funkcijo za boljše razu­
mevanje in sožitje med narodi. Na­
glasil je, da manjšine ne bi smele 
biti vzrok za spore, temveč izvr­
sten povod za medsebojno spo­
znavanje. Posebej je še opozoril, 
da na Koroškem prav zdaj pote­
kajo posvetovanja o pouku v slo­
venskem jeziku s težnjo, da bi se 
otroci obeh narodov skupaj učili 
tudi slovensko, da bi avstrijski otro­
ci boljše spoznali svoje prijatelje 
in jugoslovansko kulturo.

Pridružujemo se ministrovi želji 
in upamo, da bo pri dokončnem 
odločanju o dvojezičnem šolstvu 
prevladala njegova demokratična 
širina in ne spet ožina koroškega 
nacionaiizma.

OdAar ZmagZzje Ronald Reagan V 
AmeriAi na predsednišAzA volztvaA, 
odAar anglešAa !ady MargrefA TAat- 
cAer dzAtira v VeliAi odAar
se zztrjzzje desnica v Franciji, odAar 
roma poljsAz papež Wojty!a po šir­
nem svetzz — tzzdz avstrijsAi Aonser- 
vativez' odArivajo možnosti, zla A 
spe: laAAo delali tAto, česar petnajst 
let n: so mogli. „ Renesanso stariA 
vrednot" imenzzje to avstrijsAi tisA; 
Aonservativizem postaja spet mode­
ren, sAzzšajo dopovedovati razne an­
kete, izvedene med preAivalstvom. 
Domačnost, zasebna lastnina, ženske 
nazaj A steJzAzzAH zn vlogi matere, 
vernost, narava, varčnost, „Aava!ir- 
sAo" obnašanje, marljivost itd. — to 
so mend% vrezAzote, Az sz jiA želi da­
našnji človeA.

RriAližno taAo sz predstavlja svojo 
politiAo tzzdz IjzzdsAa stranAa, če Az 
spet prišla na oAlast. TaAo je vsaj 
zapisano v „manijestzz Aotčočnostz", 
Ai ga je mznzzA teden prczAfavz/ jav­
nosti /Ifois MocA. Osem do dvanajst 
let Az potreAovai, zia Az zzresniči! pred­
stave svoje stranAe v poAtičnem živ- 
/jenjzz Avstrije, je povedal in svojo 
samozavest še podArepi! s prepriča­
njem, da mzz je veliAa podpora sploš- 
ni razvoj v sveta — Reagan v Ame- 
riAi, TAa:cAer;eva v AngAji, /anez 
Pave/ v VatiAanzz. . .

Ali sta ta razvoj in ta oAliAa Aon-

servativnosti, Az se jo trzzdi posnemati 
ijzzdsAa stranAa, res taAo razveselji­
va? Gotovo v Avstriji taAo Azzdo Aot 
v AmeriAi že zaradi geogra/sAiA po­
gojev ne more Aiti. V AmeriAz je Az­
la posledica tega razvoja npr. tzzdz 
nasilna oAzzpacija Grenade. Ravno do 
Grenade avstrijsAa vojsAa seveda ne 
Ao prišla — morda pa Az Aončno 
osvoAodila jzzžne Tirolce? TAatcAer- 
jeva Az laAAo Azla za zgled, AaAo je

poAitela „na pomoč" na TalAlandsAe 
otoAe. Ra ne podtiAavajmo JfocAzz 
AaAiA vojašAiA avantzzr, Aonservativ- 
nz amerzšAi razvoj Az mzz laAAo Az! 
vzor v mnogo realnejšiA poglediA.

Na šolsAem področjzz na primer.- 
oAvezna molitev na začetAzz in Aon- 
czz pozzAa — to Ai že Ailo neAaj na­
mesto „Ao!jševišAiA" predstav o sAzzp- 
ni šoli, Ai jiA goji socialistični mini­
ster za pozzA Moritz. ^A svoAoda 
pozzčevanja, Ai jo je zzvede! Reagan 
v svoji oAljzzAljenz deželi, Ajer zzci- 
telj Aiologije laAAo enaAovredno po­
stavlja tezo o nastanAzz cloveAa ali 
po evolzzcionarni teoriji ali pa po 
dogmaA svetega pisma — da je nam­

reč, AaAor tam piše, Aog zzstvari! 
človeAa iz prsti (šesti dan). TaAo je 
torej tisto, česar se zzči zzčenec v Ame­
riAz, le vprašanje sreče ali smole. Da 
je najplemenitejša naloga žensAe ro­
diti otroAe, je že davno znano; zato 
velja v AmeriAi splav za zzmor — pa 
tzzdz pri nas poznamo že dolga leta 
razne „aAcije življenja" in Aampa- 
nje „rojeniA za rojene". Seveda je 
ta teza v AmeriAi dosti Aolj nevar­

na, Aot Az Azla njena zzresničitev v 
Avstriji; tam velja namreč smrtna 
Aazen in se stroAovnjaAz trenzztno 
prereAajo, AaAšna izvršitev smrtne 
Aazni je najAzzmanejša.- na eioAtrič- 
nem stolzz, v piinsAi celici ali z za- 
strzzpitvijo. V Avstriji to vprašanje 
še ni rešeno, vendar Az Ailo plodno 
polje za pravne ^zAzzltete našiA zzni- 
verz (morda Az se celo ččaider Aot 
stroAovnjaA vrni! iz KorošAe spet na 
WinA!erjev inštitzzt na pravni JaAzzl- 
tetz dzznajsAe zzniverze).

Če se Ado Arani taAiA predstav ali 
se AratAomalo Aorz za delovna me­
sta.- TAatcAerjeva je poAazala, AaAo 
je treAa zzArotiti stavAajoče delavce

Renesansa starih vrednot?

— če treAa, leto dni s Aonjenico. 1" 
če vse to — od šolsAe molitve preAj? 
vrnitve žensA na „nj:'Aova" podroC' 
ja pa do de-Jacto prepovedi sindi' 
AalniA organizacij — še vedno M 
zadostzzje, da Az se gospodarstvo raZ' 
vijalo in Ai se doAičAi večali, potezi 
je primeren tzzdi JrancosAz zgled. T<tht 
vzdržzzje „zmerna" desnica pravcat 
Jašistične tolpe, Az' po potreAi strelja* 
jo na tzzje delavce ali izvajajo AoznA* 
ne atentate na židovsAe restavracj' 
je in Azzltzzrne dvorane; za avstrij' 
sAe razmere zadostzzjejo tzzdz razM 
neonacistične sAzzpine, če določenih* 
Arogom enArat dvojezični napisi J*C 
Ai Aili več dovolj za njiAovo zzžiz''
^anje.

Rapež pa se roAzzje s čilsAim Arf' 
niAom RinocAetom, medtem Ao
Aljzzčzzje IjzzdsAe dzzAovniAe NiAarag' 
ve; v VatiAanzz sprejema /rancosAf 
sArajneže in italijansAe neojašiste, z<* 
revne sloje v Srednji AmeriAi pa n**! 
ne moli, Aaj šele da Ai jiA podpis 
v njiAovem Aojzz za pravičnost.

Rodimo sz odAriti; vse to je tzt* 
Aonscrvativni razvoj, Az se ga trh' 
zlijo delati oAzzsnega določene sile M*' 
strijsAe in evropsAe politiAe. 7z** 
Aonservativizem se je vendar že eh' 
Ara: izAaza! Aot predAodniA jašizh*** 
— zato Avala za taAšne mani/cR^ 
Aodočnosti.

fra-ter.
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SPD ,,Borovlje" slavilo 
80-letnico obstoja

Blizu tisoč ljudi je preteklo ne­
deljo napolnilo dvorano Mestne hi­
še v Borovljah, kjer je Slovensko 
Prosvetno društvo ..Borovlje" ob­
hajalo 80-letni jubilej svojega ob­
soja. Številna množica je z bur- 
"ini aplavzom pozdravila pokrovi- 
telja proslave zveznega predsedni­
ca dr. Rudolfa Kirchschlagerja, ko 
is ta v spremstvu predstavnikov 
občine in društva prišel v dvorano. 
K° so vsi nastopajoči zbori odpeli 
avstrijsko državno himno, je pred­
sednik Melhior Verdel izrekel do­
brodošlico visokemu gostu in za 
lem pozdravil še vrsto gostov, med 
njimi generalnega konzula SFRJ v 
Celovcu dipl. inž. Marka Kržišni­
ka, avstrijskega generalnega kon­
zula v Ljubljani dr. Georga Weis- 
^3. zastopnika škofa kanclerja Mi­
haela Krištofa, dv. sv. dr. Pavla 
^Povnika, avstrijskega kulturnega 
etašeja v Beogradu dr. Zdravka

Inzka, župana Antona VVoschitza, 
predstavnike obeh slovenskih poli­
tičnih in kulturnih organizacij dipl. 
inž. Feliksa VVieserja, dr. Matevža 
Grilca, Tomaža Ogrisa in Lovra 
Kaselja, ravnatelja slovenske gim­
nazije dr. Reginalda Vospernika ter 
vse nastopajoče pevske zbore in 
ansamble.

Po slavnostnem govoru, ki ga 
je imel predsednik jubilejnega dru­
štva — njegova izvajanja objavlja­
mo na 4. strani — so spregovorili 
predsednik SPZ Tomaž Ogris, pod­
predsednik KKZ Lovro Kašelj in bo­
roveljski župan Anton VVoschitz. 
Slednji, ki je tudi spregovoril v 
obeh deželnih jezikih, je društvu 
čestital k uglednemu jubileju in se 
mu zahvalil za doprinos h kultur­
nemu razvoju v občini in poudaril, 
da je društvo z občino imelo vedno 
dobre odnose. Društvu sta čestita­

la tudi predstavnika obeh sloven­
skih osrednjih kulturnih organizacij.

Predsednik SPZ Tomaž Ogris pa 
je ob tej priložnosti izrazil zahvalo 
tistim zaslužnim prosvetašem, ki so 
v težkih časih z velikim idealizmom 
delali v društvu in tako doprinesli 
k njegovemu razvoju. Posebno je 
omenil Valentina Vertiča, ki je de­
loval v predvojnem času, in Andre­
ja VVieserja, ki je društvo vodil v 
povojnih letih. Ogris pa je izrekel 
zahvalo vsem pevcem in pevkam 
in prosvetašem, ki trenutno deluje­
jo v društvu in z uspehom nadalju­
jejo z gojenjem dolgoletne sloven­
ske kulturne ustvarjalnosti v boro­
veljski občini. Ogris je dejal, da 
smo ponosni na to, da se nam SPD 
„ Borovlje " predstavlja sicer v čas­
titljivi starosti, pa vendar v mladost­
ni žilavosti, polni vneme in zanosa. 
Ogris pa se je posebej obrnil na 
nemško govoreče udeležence pro­
slave in jih prosil, naj so ambasa­
dorji dobre volje pri vseh tistih 
deželanih, katerim doslej ni uspe­
lo premagati čeri sovražnosti in 
ki v koroških Slovencih in njiho­
vem jeziku in pesmi še vedno vi­
dijo le ogroženost za deželo.

Na zveznega predsednika pa se 
je Ogris obrnil z besedami, da s 
svojo prisotnostjo slavnostni prire­
ditvi daje visoko priznanje, ki bo 
gotovo doprinesla k temu, da bo 
tako neštetokrat ranjena in zlom­
ljena samozavest koroškega Slo­
venca nekoliko okrepljena in obe- 
tujoča. Za to se mu je posebno 
zahvali) in izrazil prepričanje, da 
bo tudi v bodoče tako odločno za-

Pevski zbor ..Stahlklang"

govarjal interese in težnje sloven­
skih deželanov, ki v splošnih de­
želnih in državnih interesih često­
krat ne najdejo posluha.

Ogris je tudi povedal, da imajo 
vse redke rastline in živali svoje 
zaščitnike in niso podvržene nobe­
nemu štetju ampak so ukrepi, za 
njihovo ohranitev tembolj učinko­
viti in pripomnil, kar je dobro za 
živali in rastline, bi moralo biti za 
človeka ceneno. S tem je nakazal

na resno ogroženost naše narodne 
skupnosti in opozori), da le z 
ustreznimi ukrepi in pospeševan­
jem lahko zajezimo in ohranimo 
obstoj slovenske narodne skupno­
sti, njenega jezika in kulture. To 
pa je možno le z enakovrednim 
upoštevanjem in obravnavo sloven­
skega jezika v javnem življenju, v 
prostoru, kjer Slovenci živimo že 
stoletja.

(Nadaljevanje na 4. strani)

bloški pevski zbor SPD ,,Borovlje" Mladinski pevski zbor SPD ,,Borovlje"

Navsezadnje pa tudi še o tem, kateri pred­
sednik naj bi pozdravi) in ali bodo dobili 
"vstopajoči klobase a)i zaseko. Menim, da bi 
bua mnogo večja ustuga za našo kulturo, če 
N znali reči: Vi to prireditev naredite, mi 
Pa bomo prišli in tudi povabili svoje ljudi. 
^ Z navedbo gornjega primera nikakor ne 
^elim izzvati kakršnekoli polemike o pro­
slavljanju slovenskega kulturnega praznika 
na Koroškem. Še manj pa naj pride do izraza, 
°a naj bi vsaka od obeh kulturnih central 
nstvariia monopole, v katere naj bi se dru- 
8a na noben način ne vtikata. Skupnost in 
enotnost naj se primarno izraža v tem, da 
cenimo delo drugega in se ne zapiramo po­
nudbi druge strani. Potreba po posnemanju, 
tekmovanju ali celo izrivanju bi potem sama 
nd sebe izginila. Slovenska kultura na Koro­
škem pa bi lažje prenašala dve zvezi, dve 
administraciji vse dotlej, ko bi dozorel čas za 
Poenotenje. Tudi vprašanje, katera naj izgine, 
?e ne bo več stavljalo, kajti obe bosta ostali 
'n se povezali.

Slovenska prosvetna zveza v skupne akcije 
nikdar ni silila. Prikopala pa se je — resda 
^ nekaterimi krči — do tega, da je svojim 
etanom in včlanjenim društvom priporočala 
udeležbo na prireditvah in akcijah Krščanske 
kulturne zveze. Če se bo ta pobuda nadalje­
vala ^ bo našla posnemalce, gotovo ne 
Pp v škodo slovenski kulturi na Koroškem, 
tako bi se dalo tudi skrčiti število priredi- 
tpv. sestankov in akcij, ki so si povsem po­
dobne, na katerih nastopajo isti ljudje. Pred­
sednik Slovenskega prosvetnega društva „Tr- 
ta v Zitari vasi Mirko Ogris mi je nekoč 
!*ejal, da potrebuje naša kultura shujševalno 
kuro, ki bi zdravilno delovala na narodni 
Organizem 'rt lepoto kulture. Kako resnične 
so te besede! Naši ljudje so idealisti, neredko 
Ndi v smislu Cankarjevega Martina Kačurja. 
Njihova zavzetost za narod, jezik in kulturo 
Pm včasih jemlje zadnje moči. Neredko trpi 
"fužinsko življenje. Zdrave slovenske dru­
žne pa so boljše jamstvo za preživetje naro­
da kakor razcvet kakršnihkoli organizacij.

Slej ko prej pa bo potrebno, da obe kul­
turni organizaciji koroških Slovencev skup- 

nastopata na velikih manifestativnih prire- 
"'tvah, na katerih naj široki javnosti, tudi

nemškogovoreči večini, demonstrirata enot­
nost, skrb za preživetje in voljo za ohranje­
vanje slovenske narodove kulture in domače 
besede v koroški deželi. Vsaka prireditev 
pa ne more in ne sme biti manifestacija „ne-

ža samo v neobvezni kulturni izmenjavi. Če­
prav je vedno spet treba reševati malen­
kostne vsakodnevne zaplete, vsaj za Sloven­
sko prosvetno zvezo velja ugotovitev, da je 
taka povezanost od nekdaj živa. Slovenska
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Naše kulturno delo
TOMAŽ OGRIS
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zlomljive življenjske volje", čeprav že s tem, 
da je, prispeva k ohranjevanju narodnosti 
in jezika.

KULTURNI PRETOK V PROSTORU, V 
KATEREM ŽIVIMO

Med vsemi evropskimi državami sta menda 
le dve, ki nimata nobenega opravka z na­
rodnostnimi manjšinami ali jezikovnimi sku­
pinami. Odnosi večin do manjšin so dokaj 
različni. V nekaterih primerih igrajo narod­
ne skupnosti tudi posebno vlogo v odnosih 
med sosednjimi državami. Tu se stavlja na­
čelno vprašanje, ali je manjšina res most, ki 
povezuje dve sosednji državi, dva naroda. 
Ali spreminja njen obstoj meje iz črt ločnic 
v črte spajanja sosednjih držav in narodov, 
ali pa je njen obstoj le bolj pesek v kolesju 
mednarodnih odnosov, kakor je to zapisa) 
Žarko Petan. Pesnik Andrej Kokot se sicer 
postavlja po robu zamisli, da naj bi bil kot 
pripadnik manjšine most, po katerem se spre­
hajajo sosedje z obeh bregov. Na drugi stra­
ni pa je vedno več govora o enotnem sloven­
skem kulturnem prostoru, ki naj bi vsaj med 
tremi neposredno prizadetimi državami po­
speševal politiko miroljubnega mednarodnega 
sodelovanja, dobrega sosedstva in odprtih 
meja.

Slovenska narodna skupnost na Koroškem 
je v tem skupnem slovenskem kulturnem 
prostoru ob vsem priznavanju kulturnih inte­
resov in potreb, pa tudi idejnih in umetnost­
nih tokov povsem samostojen nosilec odlo­
čitev o kulturnih usmeritvah in razvoju. 
Kljub temu pa se ne more odreči živi kul­
turni povezanosti s Slovenijo, ki se ne odra-

prosvetna zveza navezuje, usmerja tn sprem­
lja stike med krajevnimi kulturnimi društvi 
tu in onstran meje. Prav tako izgraju­
jemo raznovrstne skupne dejavnosti na pod­
ročju tiska, radia, televizije, na področju 
športa, znanosti in raziskovanja, vzgoje in 
izobraževanja zlasti pa gospodarstva. Pa ven­
dar ni skoroda nobene uradne kulturne iz­
menjave med sosednjima državama, v ka­
teri bi bila vključena slovenska narodna skup­
nost, kot nosilec ali kot koristnik take iz­
menjave. Tako so kulturne izmenjave med 
Koroško in Slovenijo neredko samo obvezne 
vaje, ki ne prinesejo nobene poglobitve med­
sebojnih sosedskih in prijateljskih odnosov. 
Statistika pač tudi terja svoje. In vendar 
je nam koroškim Slovencem kot pripadni­
kom avstrijske države do takega kulturne­
ga pretoka, saj v rednih presledkih sami va­
bimo v goste znamenite slovenske odre, or­
kestre, zbore in ansamble. Taka samoiniciati- 
va v kulturni izmenjavi med sosednima de­
želama in državama pa za prireditelja ni 
nič kaj poceni, kajti tudi celovško mesto in 
koroško deželno gledališče v uradno izmen­
javo sploh ni vključeno. Slovenska centralna 
kulturna organizacija pač mora kot priredi­
telj plačati upravi mestnega gledališča vso­
to, ki skoraj doseže višino letne subvencije, 
ki jo dobi od dežele. To, kar nam torej de­
želna uprava z eno roko da, z drugo spet 
vzame. Ponudba vrhunskih slovenskih kultur­
nih stvaritev je zato za slov. in nemškogo- 
voreče Korošce dokaj skopa. Podobne, le po 
svojem obsegu nekoliko manjše, so tudi te­
žave v izmenjavi med krajevnimi kulturnimi 
društvi s te in one strani meje.

KAKO JE S KULTURNO IZMENJAVO V 
DEŽELI SAMI?

In kako je s kulturno izmenjavo v deželi 
sami? Tako kot sta se narodni ali ljudski 
kulturi na Koroškem in alpskem prostoru 
medsebojno oplajali, ne glede na to ali so 
bili njeni nosilci Slovenci ali Nemci, tako bi 
bilo povsem naravno, da bi se brez predsod­
kov in krčevitosti, pa tudi brez zlih namer 
menjavalo in prepletalo kulturno ustvarjanje 
in izražanje v našem prostoru. Prvi koraki 
so storjeni, čeprav je treba pripomniti, da 
niso bili storjeni zaradi širokogrudnosti več­
jega soseda v deželi, temveč je moral biti 
Slovenec tisti, ki je podal sosedu roko. Pri­
reditve ob avstrijskem nacionalnem prazni­
ku pod geslom „ Dober večer sosed — Guten 
abend Nachbar" imajo že določeno tradi­
cijo. Večkrat slišimo ugotovitev, da te pri­
reditve same na sebi še ne pomenijo poseb­
nega zbliževanja. V dvournem nastopu pred 
publiko do kakega posebnega zbližanja tudi 
ne more priti. Toda ob pripravah pred pri­
reditvijo in na srečanjih po prireditvah pride 
do pogovorov, ki lahko v nečem spremenijo 
čudno sliko o Slovencu in Slovencu vzame­
jo bojazen pred Nemcem in tem dajo tudi 
več samozavesti. V prostoru, kjer živijo sa­
mo nemškogovoreči Korošci, pa je bilo do­
slej dokaj malo takih dvojezičnih prireditev. 
Kulturna izmenjava v deželi je šla doslej 
pretežno v eno smer. Edino slovenskemu od­
delku koroškega študija avstrijskega radia 
učinkoviteje uspe posneti slovensko kulturo v 
ves koroški prostor. Na splošno pa lahko 
ugotovimo, da naletava slovenska kultura v 
koroškem in avstrijskem prostoru na več za­
nimanja kot kdajkoli prej. To v nekaterih 
krogih, ki so posebno zavzeti za čisto raso 
in kleno kulturo nemškega naroda, zbuja 
določen odpor.

V aktivni umetnosti in kulturni politiki 
je danes več izgledov za preživetje demo­
kracij, kakor v klasični gospodarski politi­
ki, katera je soočena s koncem, ki ga le še 
odriva v prihodnost. Tako gledanje, kakor 
ga je zapisal celovški univerzitetni profesor 
Peter Heintel v reviji „Die Brucke", more 
biti spodbudno tudi za kulturo slovenske 
narodne skupnosti in za njeno preživetje v 
avstrijskem prostoru.

JKonecJ
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$PD„Borovlje" siavilo 80-jetnico obstoja

nj dHVUMf !W'iW _

Številna pubtika je pozorno siediia kvatitetnemu sporedu

Kristijan Ogris, ki je povezoval 
spored prireditve, je prosil tudi 
zveznega predsednika dr. Rudolfa 
Kirchschlagerja, da je spregovo­
ri) slavnostnemu zboru. Ob tej pri- 
iožnosti je Kirchschlager dal velik 
pomen delovanju boroveljskega 
društva, zlasti, ker na svoje prire­
ditve vabi tudi pevske zbore ve­
činskega naroda in tako daje zgled 
za mirno sožitje obeh narodov na 
Koroškem. Kirchschlager je tudi po­
vedal, da je prav zato prišel v Bo­
rovlje, da s tem izpriča, kako res­
no jemlje težnje slovenske in dru­
gih manjšin v Avstriji, kjer se pri­
zadevamo graditi skupno Evropo. 
Zato pa moramo, je menit zvezni 
predsednik, najprej ustvariti take 
pogoje v lastni državi.

Kulturni spored jubilejne prosla­
ve so oblikovali pevski zbori in 
ansambli jubilejnega društva, ki so 
nastopali pod vodstvom Romana 
Verdela in Lidije Oraže in sicer 
društveni moški pevski zbor, mla­
dinski zbor, ansambel ..Drava" in 
trio Oraže, kot gost pa so sodelo­
vali pevski zbor slovenske gimna­

zije, ki ga vodi prof. Jožko Kova­
čič, s strani večinskega naroda 
pa Stadtchor Ferlach, ki je nasto-

Predsednik jubiiejnega društva M. 
Verdei je zveznemu predsedniku 
Kirchschiagerju izroči) spominsko 
dariio — panjsko čeinico, ki jo je 
daia na razpoiago družina Waid- 
hauser iz Siovenjega Piajberka

Slovensko prosvetno društvo ..Bitka" v Bitčovsu in Slovenska 
prosvetna zveza vabita na

predstavo kabareja BAYERN EXPRESS

v ponedeljek 22. 4. 1985 ob 19.30 uri v gostilni Miklavž v Bilčovsu

Nastopa Rudolf Klaffenbock, kabaretist iz Bavarske. Predvajal bo 
besedila, pesmi in druge resnične satire iz vsakdanjega življenja. 
Vse kar Klaffenbock pove, se nekje dogaja ali je nekje zapisano. 
On dokumentira samo aktualnosti, te so pa razburljive, komične, 
toda resnične.

Čeprav Klaffenbock črpa iz življenja na Bavarskem, je njegov 
kabaret za nas prav tako zanimiv. Vprašanja neonacizma, mili­
tarizma in varstva okolja so tudi naša vprašanja.

pal pod vodstvom Helmuta Ebner­
ja in Doppelquintett Singerberg, 
ki je pel pod vodstvom VVillija Ha- 
gerja.

Razveseljivo je, da se je jubi­
lejno društvo predstavilo s tako 
močno zasedbo in s tako kvalitet­
nim sporedom, zlasti moški pevski 
tzbor je presenetil z zahtevnimi 
skladbami, spodbudno pa je, da je 
mladinski zbor razmeroma zelo šte­
vilen, kar je tudi garant za bodoč­
nost društva. Sploh v boroveljske­
mu društvu delujejo mladi ljudje, 
ki z vso vnemo razvijajo bogato 
slovensko kulturno dejavnost.

Med gostujočimi zbori je seve­
da posebej treba omeniti zbor slo­
venske gimnazije, ki je ponovno 
potrdil svojo visoko pevsko raven, 
vedno znova pa navduši tudi šte­
vilčnost zbora naše srednje šole.

Če bi ob tej priložnosti hoteli 
zapisati kaj kritičnega, potem se 
to ne nanaša na kvaliteto sporeda, 
ampak na to, da je društvo pre­
vzelo v svojo jubilejno manifesta­
cijo vključiti takoimenovani celotni 
slovenski kulturni prostor, pri če­
mer mislimo na sodelovanje kul­
turne skupine iz matične Slovenije, 
denimo iz sosednjega Tržiča. Ta­
ko bi društvo lahko pokazalo svo­
jo povezovalno vlogo med obema 
državama in povezanost z matič­
nim narodom, kar je, tako vedno 
pravimo, poslanstvo manjšine.

Sicer pa je treba priznati, da je 
SRD ..Borovlje" svoj 80-letni jubi­
lej obstoja proslavilo dostojno. Po­
sebno je treba pohvaliti odlično 
organizacijo, tako obisk kot celo­
ten potek prireditve, saj ni bilo opa­
ziti nobenega spodrsljaja. Skratka, 
jubilej, ki bo ostal v lepem spominu 
slehernega obiskovalca, nenazad­
nje pa bo ostal kot trajen mejnik 
v zgodovini slovenske kulturne de­
javnosti v Borovljah.

Društvo je za svoj jubilej izdalo 
tudi posebno brošuro, v kateri je 
opisana osemdesetletna zgodovina 
SPD Borovlje; s svojimi prispevki 
se med drugim zastopani tudi 
predsednika obeh osrednjih slo­
venskih kulturnih organizacij, boro­
veljski župan in seveda predsed­
nik Melhior Verdei.

Kulturno delovanje pomeni za nas 
koroške Slovence ohranitev jezika 

in krepitev samozavesti
Ob obhajanju pomembnih ob- rim so graditi tudi podlago za

PREDSEDNiK MELHiOR VERDEL OB 80-LETNiC! SPD ..BOROVLJE:"

letnic bi se rad spomnil prvih 
slovenskih kulturnikov. Že leta 
1848 zasledimo prvo slovensko 
kulturno dejavnost, leta 1870 pa 
je bilo ustanovljeno že „Sloven- 
sko katoliško-konstitucionalno 
društvo", predhodnik našega 
društva, ki je delovalo deset 
let do svoje prostovoljne raz­
pustitve.

Leta 1905 pa je bilo ustanov­
ljeno ..Slovensko krščansko so­
cialno delavsko društvo za Pod­
ljubelj in okolico", katerega 80 
letnico obhajamo danes.

Kuiturno delovanje v Borov­
ljah so oblikovali delavci, du­
hovniki, kmetje, nastavljenci in 
drugi. To delo je bilo težavno 
in dostikrat posejano s trnjem. 
Prva svetovna vojna je društvo 
močno oslabila, plebiscitna do­
ba pa delovanje celo prekinila. 
Komaj da se je društvo spet 
opomoglo, je prišla že druga 
svetovna vojna, ko je nacistič­
na strahovlada prepovedala celo 
slovensko besedo. Mnogi kultur­
niki so morali služiti v nemški 
vojski, tisti pa, ki so se temu 
uprli, so morali v koncentracij­
ska taborišča, spet drugi so šli 
v boj proti okupatorju. Prav je, 
da se danes spomnimo tistih ko­
roških Slovencev, ki so bili pred 
43 leti, prav na današnji dan iz­
seljeni, med njimi tudi kulturniki 
našega društva. Letos obhajamo 
tudi 40 letnico konca druge sve­
tovne vojne in druge republike 
Avstrije, za katero so koroški 
Slovenci doprinesli s svojimi žrt­
vami in z aktivnim uporom pro­
ti nacizmu velik delež, s kate-

iŠČEMO POSLOVODJO
pogoj: temeljito znanje obeh 
deželnih jezikov ter pozitiv­
no zaključen tečaj l/denar 
na dunajski Raiffeisen-akade- 
miji/in — ali ; nameščenca- 
nameščenko s trgovsko iz­
obrazbo (trg. akademija - Abi 
tečaj).
Ponudbe z življenjepisom in 
zadnjim spričevalom do naj­
pozneje 24. 4. t. I. na Poso­
jilnico Velikovec, 2. MaistraBe 
10, 9100 Velikovec.

nadaljnje kulturno delo za slo­
vensko narodnostno skupnost. 
Kar po letu 1945 je začelo zno­
va kulturno delovanje v Borov­
ljah.

Pred 30 leti pa je bila sklen­
jena in podpisana državna po­
godba, za Avstrijo in tudi za nas 
koroške Slovence zelo pomemb­
na. V njej imamo zapisane pra­
vice, za katere pričakujemo, da 
bodo kmalu izpolnjene.

Borovlje so industrijsko me­
sto, zato je samoumevno, da 
so ustanovili in še danes se­
stavljajo naše društvo tudi de­
lavci. Ker kot delavec v po­
državljenem podjetju razmere 
dobro poznam, vem, kaj pome­
ni zadnja vest za vse prizadete, 
da so delovna mesta resno 
ogrožena. Zlasti za manjšino in 
s tem za naše društvo bo usod­
no, če bodo morali aktivni čla­
ni iskati delo kje drugje.

Zato apeliram na odgovorne 
politike, da se tega zavedajo in 
se zavzamejo za ohranitev de­
lovnih mest za vse prizadete. 
Samo tako bo zasigurano us­
pešno kulturno delovanje obeh 
narodnostnih skupin v naši ob­
čini.

Kulturno delovanje pomeni za 
nas koroške Slovence ohrani­
tev jezika, tradicije krepitev sa­
mozavesti. Ob današnji slavno­
sti se zahvaljujem pri vseh kul­
turnih delavcih, ki so bili in so 
še danes aktivni. Vse tiste, ki 
jim slovenska narodnost še ne­
kaj pomeni, pa vabim k aktiv­
nemu sodelovanju, da si tako 
ohranimo naš narodni obstoj.

Katoliški delovni odbor — Katoliš­
ka otroška mladina razpisuje delov­
no mesto tajnika ali tajnice

Naloge: razvijanje pogojev za otro­
ško delo in kontakti z odgovornim* 
po farah

— sestavljanje pripomočkov in 
menih podlag

— organizacijska in pisarniška del3 
Prijave sprejema do 1. maja 1985- 
Katoliški delovni odbor — KOM, 9028 
Celovec, Viktringer Ring 26, telefon - 
(0 42 22) 51 11 66

PREREDETVE Slovenska prosvetna zveza, Zveza 
koroških partizanov, Društvo prija­
teljev Kladiva in Mladinski dom 
SŠD vabijo na

Pliberk
VIGREDNIKONCERT

v soboto 27. 4. 1985 ob 20.30 uri v 
dvorani Schwarzl v Pliberku 
Nastopajo: Mlada Podjuna — De­
kliški zbor SPD ..Edinost" v Pliber­
ku — MePZ „Pod.iuna-Pliberk" 
Prireditelj: MePZ Podjuna-Pliberk

Šentjakob v Rožu
Komedija francoskega pisatelja Jean 
Batiste Molier-a v prevodu Josipa 
Vidmarja

„SOLA ZA ŽENE
v nedeljo 28. 4. 1985 ob 20. uri v 
farni dvorani v Šentjakobu v R. 
Gostuje igralska skupina SKD iz 
Globasnice
Prireditelj: SPD „Rož" v Šentjakobu 
v Rožu

Pliberk
Diskusija o civilni službi

v torek 23. 4. 1985 ob 20. uri v Po­
sojilnici Pliberk. Za uvod bo kratek 
film, na podiju pa zastopnik voja- 
kov-civilnik, nekdanji vojak in ka- 
)lun.__________________________ _

DRUŠTVO GLASBENA ŠOLA
sporoča, da je pisarna v Mik- 
sčhallee 4 v Celovcu odprta 
ob ponedeljkih, sredah in Če­
trtkih od 8. dol 2. ure

Železna Kapla
SEMINAR ZA VODITELJE 

OTROŠKIH SKUPIN
v soboto 20. 4. 1985 s pričetkom ob 
9. uri v farni dvorani v Železni Kapli 
Seminar bo vodil priznani strokov­
njak prof. Mirko Ramovš iz Ljub­
ljane
Spored: Splošno znanje slovenskih 
ljudskih pelsov s posebnim poudar­
kom na koroške/ilese 
Delo s folklorno skupino 
ob 13. uri ko9ilo
ob 13.30 uri praktično delo s folklor­
no skupino SPD ..Zarja" iz Železne 
Kaple — Seminarja naj bi se po 
možnosti poleg voditeljev udeležili 
tudi člani folklornih skupin. 
Prireditelja: Krščanska kulturna 
zveza in Slovenska prosvetna zveza 
Stroške nosita KKZ in SPZ

Lutkovna skupina ,,Lutke mladje" 
Koroške dijaške zveze vabi na pre­
miero lutkovne igre (Zdenek Flor­
jan in Edi Majaron)

TORIJA
v hedeljo 28. 4. 1985 ob 14.30 uri

- 'L' ' r : <T'

V petek 19. 4. 1985 ob ob 19.05 uri 
v ORF-programu celovškega radia 
pod rubriko ..SCHOPFERISCHES 
KARNTEN" (Ustvarjalna Korošica) 
oddaja

PESMI — PESNITVE — PROZA 
Valentina Polanška

VEČER PESMI IN PLESOV 
JUGOSLOVANSKIH NARODOV

v ponedeljek 6. 5. 1985 ob 20. uri v 
Mladinskem domu SŠD, Mikschallee
4. Izvajata: Pevski zbor in folklorni 
ansambel IVO-LOLA RIBAR iz Beo­
grada

Pliberk
Komedija francoskega pisatelja Jean 
Batiste Moliera v prevodu Josipa 
Vidmarja

SOLA ZA ŽENE
v nedeljo 21. 4. 1985 ob 20. uri v 
farni dvorani v Pliberku 
Gostuje: igralska skupina SKD iz 
Globasnice
Prireditelj: Katoliška ml. Pliberk

BUND DEMOKRATISCHER 
FRAUEN (Zveza demokratičnih že­
na) in Zveza slovenskih žena vabita 
na predstavitev filma

Otroška oddaja „PEDENJZEP" v 
soboto 27. 4. 1985 ob 16. uri v RTV 
Ljubljana
Nastopata: otroška folklorna skupina 
SPD Zarja iz Železne Kaple — otro­
ška folklorna skupina SPD Trta iz 
Zitare vasi

Gaierija Tihje
RAZSTAVA FOTOGRAFIJ 

Hanzija Reichmanna 
je odprla še do 26. aprila 1985.

RECITAL FRANA LEVSTIKA: 
MARTIN KRPAN

Pripoveduje dramski igralec Marjan
Bačko iz Maribora
Prireditev je namenjena otrokom,
mladini in odrasli publiki!
— petek 26. 4. 1985 ob 20. uri v Po­

sojilnici v Pliberku. Prireditelj: 
Klub KDZ-Blato

— sobota 27. 4. 1985 ob 16. uri v 
farni dvorani v Zvabeku. Prire­
ditelj : KPD Drava Zvabek

— nedelja 28. 4. 1985 ob 9.20 uri v 
farnem domu v Sentlipšu. Prire­
ditelj : Farna mladina Sentlipš

— nedelja 27. 4. 1985 ob 14.30 uri v 
župnišču v Globasnici. Prireditelj: 
Otroška mladina v Globasnici

FILM . LJUBEZEN
Prihodnji petek, 19. 4. 1985, 
bo ob 21. uri v celovškem Al­
ternativnem kinu na sporedu 
slovenski film ..Ljubezen", (re­
žija Rajko Ranfl, 1984, Viba- 
film, igrajo Rok Bogota j, Uroš 
Maček idr.). Film po istoimen­
skem romanu Marjana Rožan­
ca; je avtobiografski opis raz­
voja Marjana, o veri v ljube­
zen in razpadu iluzij. Film igra 
v obdobju 1940—46.

Slovenska prosvetna zveza v 
Celovcu in Turistično društvo 
Dravograd iščeta 

PAR ZA KOROŠKO OHCET 
ki bo 29. junija 1985 v Dravo­
gradu. Par naj ne bi bil sta­
rejši od 30 let. Prijave v pisar­
ni Slovenske prosvetne zveze.

Stovensko prosvetno društvo 
..Edinost" v Piiberku

omogoča spet 30-im otrokom

štirinajstdnevno ietovanje 
na morju

od 16. do 30. julija, v Novi BašK' 
na otoku Krku. Letovanje bo skup* 
no s prevozom stalo 1.400 šilinge^* 
Otroci bodo ves čas letovanja po" 
nadzorstvom vzgojiteljev in zdra^ 
nika. Letovati morejo otroci od ° 
do 13 let starosti.

Prijave je treba postati najkasneje 
do 20. aprila na naslov:

Slovensko prosvetno druš^ 
..Edinost" v Pliberku 
v roke Jožku Hud!
9150 Nonča vas 81

Menjava denarja
Stanje v četrtek 18. aprita 1985

Za 100 dinarjev dobite 7.25 S'! 
Za 100 dinarjev piačate 8.50 $'*- 
Za 100 tir dobite 1.07$;
Za 100 iir piačate 1.15$''
Za 100 mark dobite 693.50 $'' 
Za 1Q0 mark piačate , 709.80 $''"
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ŽELEZNA KAPLA:

Smisel nadaljnjega sodelovanja 
Slovencev v SPO vprašljiv?

V sredo, 11. aprila je občina Že­
lezna Kapla — Bela predstavila 
svoj novi občinski svet, ki so ga 
izvolili za bodočih šest let. Občani 
J* predvsem mladina — so pokazali 
'zredno zanimanje za politično do­
dajanje v svoji občini in se mno- 
-Z'čno udeležili seje občinskega sve-

Na račun socialistov, ki imajo slej 
Prej absolutno večino (13), sta 

Pridobili pri minulih občinskih vo- 
'tvah po en mandat ljudska (6) in 
svobodnjaška stranka (1), število 
mandatov EL (2) in KPA (1) pa je 
ostalo nespremenjeno. Ni presenet- 
^°. da sta OVP in FPO pridobili 
Največ glasov, saj so tudi v Železni 
^apli vodilni predstavniki prav teh 

^oh frakcij javno podprli KHD- 
mferendum za ukinitev dvojezične­

ga šolstva.
Posledice iskanja vzrokov za ne­

uspeh SPO je bilo kmalu opaziti. 
Bile so skrajno čudne in nerazum­
ljive, na noben način pa ne upra­
vičene. Mesti podžupanov sta mo­
rala oddati Silvia Haderlap in Mi­
ha Kuhar. Haderlapova, ki izhaja 
iz prepričane antifašistične druži­
ne, se je očitno trudila za prija­
teljsko sožitje slovensko- in nem- 
škogovorečega prebivalstva v Že­
lezni Kapli, hkrati pa je bila edina 
zastopnica žensk v občinskem sve­
tu, akoravno je v občini najmaj 
toliko volivk kot volivcev. Miha Ku­
har, ki je tudi podpredsednik SPD 
„Zarje" in vsestransko zavzet in 
delaven prosvetaš, pa ni le aktiven 
član slovenske narodne skupnosti, 
marveč predvsem zastopnik sloven-

Slovo od Pepija Beguša
Y ^ nedetjo smo se na sveškem po- 
^"Pališču za vedno poslovili od Pe- 
P'Ja Beguša. Od nas je šel mnogo 
Prezgodaj, star 58 let. Že v mladih 

r<h je prestal težko operacijo, lan- 
° leto pa se je ista zahrbtna bole­
li spet pojavila in moral je za več 

mesecev v bolnico. Ko pe se je obe- 
zboljšanje, mu je odpovedalo sr-

Življenje Pepija Beguša ni bilo z 
?Ztcami postlano. Doraščal je v rev- 

mh razmerah. Pozneje je dobil za­
poslitev v tovarni Jungfer v Bistrici 

Rožu. Ustvaril si je družino in z 
no Marico harmonično in vzorno 

? rbel za svoja otroka. Na Muti si 
Postavil lepo hišo, v glavnem s 

rudom svojih rok. Pepi je bil mož
..^caja še prav posebno pa ga je od- 
'kovaU skromnost. Kljub raznim 

^varn in rahlemu zdravju pa je 
edno vesele narave, tako da je bil 

. 'n priljubljen pri prebivalstvu, kar

ovala skromnost. Kljub raznim te-
^vam.'---L'___„,i___ ____ :„u:i

e
e)

Prepričljivo dokazala tudi udelež- 
** na pokopališču.

"es svoj prosti čas je žrtvoval 
^ °svetni dejavnosti v svojem pro­

svetnem društvu Kočna. Z velikim 
veseljem je prepeval, tako v cerkve­
nem kot v društvenem pevskem zbo­
ru in to kar skozi štirideset let. Tu­
di kot odbornik „Kočne" je svojo 
vlogo blagajnika jemal zelo resno in 
vložil mnogo truda v urejevanje dru­
štvene blagajne ter članske evidence. 
Bil je mož plemenitega značaja, ki 
mu medsebojno spoštovanje in razu­
mevanje, tako v tovarni kot izven 
nje, nista bili samo suhi frazi, tem­
več dejstvo. Z njim smo zgubili mo­
ža, katerega odhod od nas ne pome­
ni samo hud in težek udarec za ženo 
in otroka, temveč za vso našo narod­
no skupnost, ki je tako izgubila mo­
ža neprecenljive vrednosti. Poleg 
številnih pogrebcev in predsednika 
Kočne dr. Janka Zerzerja, ki je imel 
pretresljiv poslovilni govor, so se od 
svojega dolgoletnega pevskega tova­
riša poslovili tudi pevci in mu zapeli 
zadnjič v slovo.

Priljubljenega Pepija Beguša bomo 
ohranili v častnem spominu, ženi in 
otrokoma ob težki izgubi pa izrekamo 
naše globoko sožalje.

REDKI OBČNI ZBOR
SLOVENSKEGA PROSVETNEGA DRUŠTVA ,,ZARJA 

v soboto 27. 4. 1985 ob 19.30 uri v hotelu Obir v Železni Kapli
Dnevni red:

1. Otvoritev, pozdrav, ugotovitev sklepčnosti
2. Izvolitev zapisnikarja in dveh overovateijev
3. Poročila predsednika, tajnika in blagajnika
4. Diskusija o poročilih
5. Razrešnioa odboru
7. Beseda gostov
8. Razno in zaključek

Občni zbor bosta popestrila tamburaški in mešani pevski zbor Zarja.

skih volivcev socialistične stranke 
v občini. Poleg funkcije podžupana 
je Kuhar moral oddati tudi svoje 
mesto v občinskem predstojništvu 
ter kulturni referat.

To ravnanje je dokaj svojevrst­
na razlaga volivčeve volje, ko pa 
je SPO zgubila večino glasov rav­
no med nemškogovorečim prebi­
valstvom v Železni Kapli in na Re­
brci.

Logična in upravičena je zdaj 
primerjava teh posledic z izjavo 
deželnega glavarja VVagnerja, ki je 
v svoji prvi reakciji na izid volitev 
iskal vzroke za neuspeh pri Sloven­
cih in jim zagrozil z ..drugačnim 
nastopanjem v narodnostnem vpra­
šanju".

S tem pa je ogroženo dolgolet­
no sožitje in plodno sodelovanje, 
h kateremu je gotovo v najširši 
meri doprinesla bogata in vzajem­
na kulturna in športna dejavnost 
domačih slovenskih društev.

Slovenci v Železni Kapli pa se 
zdaj resno vprašujejo, ali je njiho­
vo sodelovanje v občini v okviru 
socialistične stranke sploh še za- 
željeno in smiselno. Kapelčan

Velik odmev literar­
nega razpisa 
Gruppe 508

Gruppe 508 — Družba za pospe­
ševanje nove umetnosti je, kot zna­
no, razpisala literarni natečaj pod 
naslovom ..Forderungspreis fiir 
neue Literatur in Karnten".

Odgovorni so sporočiti, da se je 
razpisu odzvalo 77 avtorjev, od teh 
32 žensk in 45 moških iz Koroške, 
Dunaja, Nižje Avstrije in Salzburga. 
Štirje od poslanih besedil niso od­
govarjali pogojem razpisa in zato 
pri le-tem niso mogli biti upošte­
vani. Tako bo žirija, ki jo sestav­
ljajo Edith Darnhofer, dr. Flelga 
Mračnikar in prof. Flelmut Scharf 
imela polne roke dela, da bo iz­
med 73 tekstov določila dobitni­
ka nagrade mesta Beljak, ki je za 
razpis dalo na voljo 10.000.— šilin­
gov, prav tako pa je za pospeše­
valno nagrado prispevala 10.000,- 
šil. Banka za Koroško in Štajersko, 
ki sta poleg tega dotirali še delov­
no štipendijo (5.000.— šil.), ki jo 
bodo dodelili enemu izmed udele­
žencev natečaja.

Razdelitev literarnih nagrad bo 
predvidoma v začetku junija.

v

Čudovit in nepozaben spored
s sovjetskimi pevci in plesalci

V dneh in tednih, ko se spominja­
mo 40-letnice zmage nad fašizmom 
in osvoboditve Avstrije, se v vseh 
predelih države vrstijo najrazličnej­
še prireditve, ki so posvečene tej po­
membni obletnici v novejši zgodovi­
ni naše države. Pomemben delež v 
boju za zrušitev nacifašističnega re­
žima in posebej tudi za osvoboditev 
Avstrije je brez dvoma doprinesla 
sovjetska armada. Prav zastopniki te 
armade so prišli zdaj v Avstrijo, da 
se skupaj z njenimi prebivalci spo­
minjajo dogodkov pred štirimi deset­
letji — zastopniki namreč v obliki 
vrhunskega pevsko-plesnega ansambla 
sovjetske armade, ki trenutno gostuje 
v številnih avstrijskih mestih.

Zadnjo nedeljo je bila sovjetska 
skupina na Koroškem ter je sodelo­
vala na prireditvi, ki jo je pripra­
vila KPA v celovški delavski zbor­
nici pod geslom ,,40-letnica osvobo­
ditve Avstrije".

V prvem delu so bili v enournem 
multimedialnem sporedu v filmskih 
in slikovnih dokumentih ter v bese­
di in pesmi prikazani najvažnejši 
dogodki zadnjih desetletij vse od pr­
vih pojavov avstrofašizma preko 
nemškega nacizma in njegovega zlo­
činskega režima do povojne dobe dru­
ge avstrijske republike ter njenih da­
našnjih težav kot posledic njene ne­
premagane nacistične preteklosti. O 
položaju Avstrije med drugo svetov­
no vojno in o njenem razvoju po 
osvoboditvi vse do današnjih dni pa 
sta spregovorila tudi oba govornika 
— za zvezno vodstvo stranke Hans 
Kalt in za deželno vodstvo Mirko 
Messner, ki sta primerno poudarila 
tudi prispevek koroških Slovencev v 
boju proti nacizmu (ker je bila pri­
reditev ravno na dan obletnice mno­
žičnega izseljevanja, bi bilo seveda 
razumljivo posebno opozorilo prav 
na ta največji zločin nad našim ljud­
stvom) ter opozorila na današnjo bor­
bo za uresničitev člena 7 državne 
pogodbe.

Za uvod v kulturni del prireditve 
je Koroški partizanski pevski zbor 
pod vodstvom Branka Čepina zapel 
nekaj pesmi v slovesnkem, ruskem 
in nemškem jeziku. Višek prireditve 
pa je bil brez dvoma nastop pevsko- 
plesnega ansambla sovjetske armade, 
ki je pod vodstvom svojega umet­
niškega vodje in dirigenta majorja 
Viktorja Galenka izvajal spored, 
kakršnega imamo pri nas res le red­
kokdaj priložnost slišati in videti. 
Od borbenih pesmi iz državljanske 
vojne in narodnih pesmi ter vojaških 
in ljudskih plesov se je stopnjeval 
spored do pretresljivih „Zvonov iz 
Buchenwalda", pri čemer je težko 
povedati, kaj je bolj navdušilo: zbor 
z vrhunskimi solisti ali plesna sku­
pina v bogatih oblekah in z nepre­
nosljivo akrobatiko — vse skupaj je 
bilo čudovito, nepozabno.

Slovensko prosvetno društvo Zarja 
v Železni Kapli in Tovarna celuloze 
Obir na Rebroi vabita na

VIGREDNIKONCERT

v soboto 20. 4. 1985 ob 20. uri v far­
ni dvorani v Železni Kapli

Sodelujejo: mešani pevski zbor VEV- 
ČE-Ljubljana — oktet VIGRED- 
Bredsolje, Kranj — moški pevski 
zbor Tovarne celuloze OBIR-Rebrca 
Pokroviteljstvo: poslovodja Tovarne 
celuloze Obir dipl. inž. Feliks Wie- 
ser, generalni direktor tovarne Vev­
če, mag. Stane Ermenc

POGOVORI Z UPORNICAMI

Zenske pripovedujejo o protifaši­
stičnem uporu

v ponedeljek 22. 4. 1985 ob 19.30 uri 
v Mestni hiši (Stadthaus) v Celovcu 
v torek 23. 4. 1985 ob 19.30 uri v go­
stilni SILLA v Železni Kapli

Po avtocesti
Po novi avtocesti Naklo (pri Kra­

nju) - Ljubljana se bo možno pelja­
ti, če bo šlo vse po načrtih, ko­
nec meseca maja. Takšen je bil 
dogovor med investitorjem — Skup­
nostjo za ceste Slovenije in izva­
jalcem — SGP slovenijaceste Teh­
nika. Po prvotnem programu bi 
morala biti cesta dograjena že la­
ni, vendar je nagajalo slabo vre­
me.

v Ljubljano
Nova avtocesta vodi iz Naklega 

pri Kranju južno mimo brniškega 
letališča, nadalje preko Vodic ter 
med Šmarno goro in pogorjem Ra­
šice v Ljubljano. To bo prvi odsek 
avtoceste v Sloveniji na relaciji ka­
ravanški predor — Dževdželija na 
grški meji. Cesta se izogne me­
stu Kranju (ozko prometno grlo), 
tako da bo nova avtocesta časovno 
precej približala Ljubljano koroški.

^Tanc Petek
SPOMINI

v ^
razmerah smo Korošci ustanoviti svoje akademsko druš- 

V se je imenovalo ^Slovenija". Razen mene so bili tukaj 
i^ .kleni Še Reichmann, ki je bil pozneje sodnik na Prevaljah 
tie]^ Umrl nekje v okolici Kočevja, Silan, Šašelj, Mišic in še 
^ja .rovčič, pozneje advokat, katerega imena se ne spomi- 
kaktr 'n še kdo. V tistih letih je prišlo tudi do tega, da je ne- 
Pr' *yrošcev odšlo na študije v Prago, menda na Masarykovo 
k; adevanje. Med njimi je bil npr. dr. Šašelj, potem Likar, 
Vjjj . Pozneje bil svetnik vrhovnega sodišča v prejšnji Jugosla- 

drugih. Ti so prinesli iz Prage precej drugačno 
kot je sicer tedaj vladalo na Dunaju.

"aj K za študente medicine bil dober, vendar kaj več 
^8a nismo imeli. Nekateri so se zanimali za koncerte, za 
a ^ druge take prireditve, ampak večidel za to ni 

sito denarja, tako da so vse te možnosti, ki jih je sicer dunaj- 
rjjesto dajalo, za nas prihajale manj v poštev.

*dstrč ter* pa še ni rečeno, da bi bili dolgčas prodajali, kadar 
*he ^udirali. Medicinsko življenje je pač tovariško življe- 
*bri **4sih, če smo imeli dear, smo malo polumpali, če pa de- 
prj j* ni bilo, smo šli na sprehod. Navadno smo se ob nedeljah 
Poj(j fdu v menzi — dopoldne smo spali — dogovorili, kam 
tonilo. Ta je rekel, jaz imam deset krajcarjev, oni, jaz imam 
^to ^j b°š ti napedil? Ir) tako smo se dogovorili za nedelj- 
va,.: dopoldne. Nekega prav lepega dne, ko sem imel 10 kraj- 

sem šel ven do Asperna peš in spet nazaj, domov 
^el pogledat Še v Prater ih ker sem še pred deseto 

Iti M fbil Zvečer domov, ščit) na koncu prihranil še tisto šestico, 
jo sicet moral pMčM hišniku, če bi bil zamudil.
^ ^na!podrobno$t iz dtfnajske^a življenja mi je živo ostala

v spominu. Ob neki priliki sem slišal Ivana Cankarja, kako je 
rekel: „Rajši na Dunaju kahle nosim, kot da bi v Ljubljani 
bil."

Po prvem izpitu sem moral svoje študije pretrgati, ker 
so me klicali k vojakom. Za medicince sta bili dve možnosti: 
ali da služijo kot enoletni prostovljci svojo vojaško službo 
tako po maturi, ali pa da delijo študij. Vojake sem služil v 
Trstu in na Goriškem.

Asentiran sem bil pri sedmem regimentu in tam sem za­
prosil, da bi me prestavili v Trst, kjer bi se rad naučil itali­
janskega jezika. Na Dunaju sem namreč spoznal nekaj Trža­
čanov, Italijanov in vleklo me je, da bi spoznal to mesto.

V Trstu se mi je odprlo čisto drugačno obzorje, tudi 
Dunaj ni mogel nuditi tistega kot Trst. Posebno so mi bile 
všeč ladje, ki so odhajale v razne dežele sveta in se vračale, 
z njimi pa so ljudje prinašali najrazličnejše blago iz teh 
daljnih dežela.

Pozneje sem bil prestavljen v Sežano in od tod sem na 
manevrih prehodil ves Kras. Nato sem bil pri obmejni straži 
in prehodil Posočje gor do Tolmina. Moram reči, da se 
mi je Kras posebno priljubil, da sem bil čisto navdušen. Ko 
sem se med zadnjo vojsko po dolgih letih spet vrnil v te 
kraje, so se mi tamkajšnje gore zdele strašno visoke, medtem 
ko sem v mladih letih komaj opažal, kako so ti kraji hribo­
viti.

Spoznal sem v Trstu tudi domače Italijane in moram 
reČi, da sem ime) o njih zelo dober vtis. Seveda sem spoznal 
preproste ljudi. Težko mi je bilo pozneje vskladiti svoje oseb­
ne vtise z uradno, miselnost jo, ki jo je Avstrija širila o Itali­
janih. c

Na Krasu je napravilo poseben vtis name težko življe­
nje Kraševcev. Medtem ko so moški delati na njivi, so ženske t; 
hodile po 5 ur daleč z jerbasom po moko v Trst. Potem so 
moko prinesle domov, spekle kruh jn odnašale spet pruh na­
prodaj V Trst. Ko s;T)o bili na manevrih, so prihajale 'žen­
ske z jerbaši in z osli iird in dre daleč',' da bi nam prodale ^

svoje pridelke. Ob tem trpljenju smo bili še mi vojaki ne­
kako potolaženi, ko smo videli, da nismo edini, ki trpimo. 
Kot rečeno, sem prav vzljubil Kras in pa njegove ljudi. Poz­
neje sem na Dunaju spoznal nekaj študentov iz Tomaja, iz 
Kanala in od drugod; ne spominjam se več, kako so se pi­
sali, vendar pa smo bili dobri tovariši. Na Dunaj sem se 
vrnil jeseni leta 1908. Vneto sem študiral in promoviral leta 
1911. Še istega leta sem potem prišel v Celovec kot sekun­
darni zdravnik. Delal sem najprej na notranjem oddelku. V 
primerjavi s tem, kako smo živeli na Dunaju, se mi tukaj 
ni slabo godilo.

Sekundarni zdravniki smo imeli posebno menzo in po­
sebno kuharico. V celovško bolnišnico so zdravniki priha­
jali v glavnem z univerze v Innsbrcku in je skorajda polovica 
bila Tirolcev. Bili so še kar dobri ljudje, a vendar je tudi pri 
njih že tedaj zavladala huda nemška nacionalna zagnanost. 
Začeli so me napadati zaradi tega, ker sem dobival privat­
no pošto v slovenskem jeziku. Ker sem se čutil strokovno 
dobro podkovanega, se nisem dal kar tako ugnati. Skliceval 
sem se na to, da sem s prav takšno pravico tukaj kot oni, če 
pa se ne morejo z mano razumeti, si bom dal pa jed servi­
rati v svoji sobi in stvar bo končana. Zahtevali so, naj bi 
ljudem sporočil, naj mi ne pošiljajo slovenske pošte. Seveda 
sem jim odvrnil, da pač jaz ljudem kaj takega ne morem na­
ročiti, naj mi pošiljajo, kar mi hočejo. S tem se je stvar kon- 
čala; fako da smo se odtlej bolj ali manj razumeli.

Z notranjega oddelka sem odšel na kirurgijo, pozneje 
sem bil na otroškem oddelku, na ginekološkem in tudi na 
očesnem oddelku. Vodil ga je znatni Purtsthčr. Ta mi je pri­
poroči), naj bi se specializiral ^a. očesne bolezni in je v tem 
smislu tudi pisal svojemu prijatelju profesorju Fuchsu, znane­
mu okulistu. Ta pa je odpisal, dž me vzame le poldrugo leto 
brezplačno na poizkušnjo. Seveda je že naprej vedel, da rta 
to,ne morem pristati, k,er pač nimam sredstev. ^

< * - c: .. <* (Se nddgfjMjf)



STALIŠČE KOROŠKtH SLOVENCEV DO DVOJEZIČNEGA ŠOLSTVA - STAUŠČE KOROŠKIH SLOVENCEV DO DVOJEZIČNEGA ŠOLSTVA - STALIŠČE

Stališče Narodnega sveta koroških Slovencev in Zveze slo- 
venskih organizacij na Koroškem do iniciativ Svobodnjaške 
stranke Avstrije, Koroškega Heimatdiensta in Koroškega Ab- 
wehrkampferbunda za sprejetje zakona, s katerim se izvajajo 
temeljna določila manjšinskega šolskega zakona za Koroško 
z dne 19. marca 1959, Zvezni zakonski list štev. 101, podano 
v okviru slišanja pred pravnim in ustavnim odborom vključ­
no zadev narodnih skupnosti ter pred odborom koroškega 
deželnega zbora za šolstvo, kulturo, mladino in šport dne 11. 
aprila 1985.

Kot varuha in zastopnika kultur­
nih, socialnih, gospodarskih in narod­
nopolitičnih interesov koroških Slo­
vencev Narodni svet koroških Sloven­
cev in Zveza slovenskih organizacij 
na Koroškem popolnoma odklanjata 
iz pravnih, pedagoških, šolskoorgani- 
zacijskih, zgodovinskih in družbe­
nopolitičnih vzrokov predloge in zah­
teve, ki so predmet razprave in pozi­
vata poslance koroškega deželnega 
zbora, da storijo isto z ozirom na 
celovitost interesov dežele. Vsi pred­
logi nasprotujejo določilom avstrij­
ske državne pogodbe z dne 15. ma­
ja 1955, posebno še prvemu in dru­
gemu odstavku 6. člena in 7. členu, 
odstavkom 1., 2. in 5., nasprotujejo 
temeljnim določilom zveze in so na­
slovljeni v nasprotju s pristojnost­
jo na koroški deželni zbor.

Svoje stališče utemeljeno 
sledeče:

Razvoj slovenske narodne skupno­
sti na Koroškem je bil stalno tesno 
povezan z ureditvijo in dogajanjem 
na področju manjšinskega šolstva. Po­
sebno se vidi to v desetletjih po dru­
gi svetovni vojni.

Z odredbo Provizorične koroške 
deželne vlade z dne 3. oktobra 1945 
o novem oblikovanju dvojezičnih 
ljudskih šol na južnem ozemlju Ko­
roške (v besedilu sklepa z dne 31. 
oktobra 1945), ki je nastala na osno­
vi plodnega sodelovanja med sloven­
skimi in nemškimi politiki in stro­
kovnjaki, je dobil slovenski oziro­
ma jezikovno mešani del Koroške 
dvojezično obvezno šolo, ki je zaje­
mala vse šolarje.

Po letih krivice in najtežjega zati­
ranja slovenske manjšine po nacio­
nalnem socializmu in ob upošteva­
nju potrebe, da se ustvari trajna os­
nova za sporazumevanje, sožitje in 
na mir v deželi, so pozdravili sistem 
dvojezične šole, ki je bil vpeljan v 
duhu švicarskega modela, tako slo­
venska narodna skupnost kot tudi 
najvišji zastopniki dežele in države 
kot novo in obetajočo pot in ozna­
čili ukrep kot poravnavo krivice, ki 
je bila storjena koroškim Sloven­
cem. Navedeno odredbo je soglasno 
potrdil dne 28. januarja 1947 tudi 
koroški deželni zbor in je le-ta bil 
pri pogajanjih za avstrijsko državno 
pogodbo pomemben dejavnik. Konč­
no je dobila leta 1955 svoje potrdilo 
v 7. členu državne pogodbe v toli­
ko, da podpisniki državne pogodbe 
niso imeli pred očmi nobenega po­
slabšanja manjšinskega šolstva.

Čeprav v notranješolskem področ­
ju ni bilo nobenih pritožb o ureditvi 
dvojezične šole na južnem Koroškem, 
je bila v veljavi od leta 1945 naprej 
— nasprotno: iz poročil angleškega 
opolnomočenca za vzgojna vpraša­
nja mistra Carling-a, iz poročil de­
želnega šolskega sveta za Koroško 
zveznemu ministrstvu za pouk (1946), 
odnosno provizoričnega nadzornika 
za dvojezično šolstvo Josefa Justa in 
dr. Joška Tischlerja kot iz ankete 
urada koroške deželne vlade z dne 
6. 10. 1953 izhaja, da se je ta ob­
nesla — se je uveljavil kljub temu 
najprej po odloku deželnega glavar­
ja Koroške z dne 22. septembra 1958 
in nato po manjšinskem šolskem za­
konu za Koroško z dne 19. marca 
1959, Zvezni zakonski list štev. 101, 
princip prijave k slovenskemu oziro­
ma dvojezičnemu pouku. Zgodilo se 
je to, kot je znano, na osnovi pri­
zadevanj in s pritiskom manjšini 
sovražnih sil.

Nova ureditev je odprla vrata iz­
vajanju socialnega in družbenega pri­
tiska na pripadnike manjšine. Zato 
se od tedaj naprej poslužuje pravice 
dvojezičnega pouka le tisti del pre­
bivalstva dvojezičnega ozemlja, ki je 
ustrezno emancipiran in ki se ne pu­

sti begati s sovražnostjo in se ne ustra­
ši žrtev, ki jih je treba doprinesti.

Pa tudi to minimalno rešitev je 
skušala izpodkopati 1. 1969 svobod­
njaška stranka Avstrije s svojim pred­
logom o ločitvi šolarjev po nacio­
nalnih vidikih, ki ga je vložil v ko­
roškem deželnem zboru poslanec 
Reinhold Huber. Opozarjamo, da je 
ta namera spodletela po zaslugi do­
slednega ravnanja ostalih tedaj v 
koroškem deželnem zboru zastopa-

Posebej bi radi opozorili na:
Tradicija skupne vzgoje vseh šo­

loobveznih otrok, ne glede na njihov 
jezik in etnično pripadnost, sega na 
Koroškem vse do začetka obveznega 
šolstva. Zato zahteva po ločenih šo­
lah oziroma razredih nasprotuje ko­
roški šolski tradiciji. To so na Koro­
škem in v Avstriji po drugi svetovni 
vojni stranke ustanoviteljice druge 
republike vedno znova poudarjale, ko 
je bilo treba zavrniti predloge in zah­
teve nemškonacionalnih in manjšini 
sovražnih sil.

V Spomenici koroških Slovencev 
z dne 11. oktobra 1955, v Spomeni­
ci koroških Slov. k šolskemu vpra­
šanju z dne 11. novembra 1958, v 
Spomenici koroških Slovencev ob 20. 
obletnici podpisa državne pogodbe z 
dne 14. maja 1975 in v številnih dru­
gih vlogah zvezni vladi in šolskim 
oblastem sta Narodni svet koroških 
Slovencev in Zveza slovenskih orga­
nizacij koroških Slovencev obrazlo­
žila načelno gledanje, ki ga imata 
slej ko prej: šolska odredba 1945 je

bila najboljša ureditev za prebivalstvo voj.

nih skupinah, § 1 (3) ). To osnovno 
določilo velja tudi za tiste šole, v 
katerih ni prijav k dvojezičnemu 
pouku.

Poleg tega je treba upoštevati na­
slednje: Pogled v statistične podat­
ke o prijavah k dvojezičnemu pouku 
slovenščine kaže, da zaradi objektiv­
nih in subjektivnih vzrokov prihaja 
do nihanj.

Ločitev nasprotuje pospeše­
vanju

Zahteva po ločenih šolah oziroma 
razredih je na Koroškem v nasprotju 
z načeli pospešujoče manjšinske za­
ščite. Postavile so jo tiste sile na Ko­
roškem, ki imajo že vedno do manj­
šine sovražen odnos. Je v popolnem 
nasprotju s temeljnimi načeli, ki so 
bila postavljena leta 1945 in 1955, 
da bi se v deželi začela in bila v 
prihodnosti zagotovljena duhovna in 
družbena obnova, ki naj bi vsem pre­
bivalcem dežele ne glede na njihovo 
raso, spol, jezik ali religijo zagotav­
ljala svoboden in enakopraven raz-

Za ohranitev in izgraditev 
dvojezičnega šolstva

V ČETRTEK, 11. APRILA 1985, SO ZASTOPNIK! NARODNEGA SVETA KOROŠKIH SLO­
VENCEV IN ZVEZE SLOVENSKIH ORGANIZACIJ TOLMAČIL! PREDSTAVNIKOM KO­
ROŠKEGA DEŽELNEGA ZBORA STALIŠČE KOROŠKIH SLOVENCEV DO TRENUTNE 
DVOJEZIČNE ŠOLSKE UREDITVE. STALIŠČE, K! STA GA ORGANIZACIJ! POSREDO­
VAL! PISMENO V NEMŠČINI IN SLOVENŠČIN! DEŽELNEMU ZBORU, OBJAVLJAMO
V CELOTI.

nih strank, kot so ga posebno po­
kazali poslanci Josef Guttenbrunner 
(SPd), Franc Šeitschnig (UVP) in 
Arnulf Raimund (KPd). Z njihove 
strani se je pravilno utemeljevalo, 
da se ločitve z ozirom na deželno- 
politične interese ne da zagovarjati, 
da bi bila porinjena manjšina v izo­
lacijo in v geto in da se manjšine ne 
more prisiliti nečemu, za kar sama ni 
pripravljena.

Pravice slovenske narodne skup­
nosti so posebno v zadnjem deset­
letju doživele nadaljnjo občutno kr­
čenje tako glede vsebine kot tudi 
glede teritorialne veljavnosti. Na 
drugi strani pa je prišlo pod pogoji 
rahlega zboljšanja atmosfere sožitja 
narodnih skupnosti na Koroškem spet 
do nekoliko ugodnejšega trenda pri 
prijavah k dvojezičnemu pouku. Se­
daj slovenski narodni skupnosti na 
Koroškem ponovno grozi nevarnost, 
da bo oropana osnov svojega obstoja 
in sicer zaradi:

— ljudske zahteve, ki jo je začel 
koroški Heimatdienst in ki je bila 
izvedena leta 1984, za sprejetje za­
kona o izvedbi temeljnih določil 
manjšinskega šolskega zakona za de­
želo Koroško z dne 19. marca 1959,

— predloga, ki so ga vložili po­
slanci svobodnjaške stranke Avstrije 
dne 27. novembra 1983 v koroškem 
deželnem zboru, s katerim se izva­
jajo osnovna določila manjšinskega 
šolskega zakona za Koroško ...

— z zakonskim osnutkom in pe­
ticijo koroškega Abwehrkampferbun- 
da z dne 8. decembra 1983 o spre­
jetju zakona, s katerim se izvajajo 
temeljna določila manjšinskega šol­
skega zakona za Koroško.

Slovenski osrednji organizaciji kot 
tudi demokratično misleča javnost 
vidijo v teh iniciativah manifestacijo 
nemškonacionalistično usmerjene šol­
ske in družbene politike, o kateri so 
menili, da je premagana.

Danes pa se borimo za skupno 
vzgojo šolarjev v dvojezičnih šolah 
kot osnovi za razumevajoče medse­
bojno življenje v deželi kot tudi za 
njeno izgraditev.

južne Koroške, ob dosledni izvedbi 
bi dosegla tiste cilje, ki so ji bili spo­
razumno določeni po vseh treh usta­
novnih strankah druge avstrijske re­
publike.

Zaščita manjšin in naselitveno 
območje

Predlogi koroškega Heimatdiensta 
in svobodnjaške stranke merijo na 
ozemeljsko in stvarno zožitev veljav­
nega in uporabljenega manjšinskega 
prava na področju Šolstva. Te zahteve 
je treba zavrniti tudi zaradi medna­
rodnopravnih vzrokov in zato, ker 
nasprotujejo osnovnim določilom av­
strijskega manjšinskega prava.

Bistveni sestavni del manjšinskega 
varstva je varstvo manjšinskih pra­
vic na celotnem avtohtonem področ­
ju naselitve. Za Koroško je to ob­
močje posebej na področju šolstva 
določila in definirala odredba o no­
vi ureditvi dvojezičnih ljudskih šol 
v južnem predelu Koroške, ki so jo 
podprle vse demokratične stranke in 
predstavnik koroških Slovencev, Pro­
vizorična koroška deželna vlada pa 
jo je soglasno sprejela leta 1945 po 
osvoboditvi Avstrije izpod nacistič­
ne vladavine. Ta odredba je veljala 
ob sklenitvi avstrijske državne pogod­
be. Iz zgodovine nastajanja avstrij­
ske državne pogodbe in formulira­
nja sedmega člena lahko vidimo, da 
je bilo treba v času podpisa državne 
pogodbe ta del Koroške smatrati kot 
področje s slovenskim ali mešanim 
prebivalstvom.

Posebej državna pogodba predvi­
deva, da se „mora prepovedati de­
javnost organizacij, ki merijo na to, 
da odvzamejo hrvaškemu ali sloven­
skemu prebivalstvu njegov značaj in 
pravice kot manjšine."

Ozemeljsko zožitev področja z 
dvojezičnimi šolami odklanjamo tu­
di zato, ker nasprotuje osnovnim do­
ločilom veljavnega manjšinskega pra­
va. Nenazadnje celo zakon o narod­
nih skupinah določa, da „noben pri­
padnik narodne skupine ne sme utr­
peti škode, ker se ali ker se ne poslu­
žuje svojih pravic." (Zakon o narod-

Ne more biti v interesu koroškega 
deželnega predstavništva, ki se svo­
je odgovornosti zaveda, da z zako­
nom vpelje mehanizem, katerega po­
sledica ne bi bil samo vsakoletni na­
rodnostni boj, ampak bi šolarje od 
njihovih prvih stikov z javnimi, 
vzgojnimi in šolskimi ustanovami na­
vajal na življenje v segregaciji z 
vsemi posledicami za družbeno vzduš­
je na Koroškem in v Avstriji, pa tudi 
še preko avstrijskih meja.

Znanost in javno mnenje sta 
proti ločevanju

Koroško prebivalstvo je ravno ta­
ko kot številne merodajne institucije 
in osebnosti iz političnega, kulturne­
ga in znanstvenega življenja zahteve 
koroškega Heimatdiensta in svobod­
njaške stranke zavrnilo. Celo rezul­
tat ljudske zahteve o vprašanju manj­
šinskega šolstva je pokazal, da deli 
poglede manjšini sovražnih sil le maj­
hen del Korošic in Korošcev. Naj­
novejši dokaz za to dejstvo je tudi 
rezultat reprezentativnega povpraše­
vanja javnega mnenja, da se namreč 
le 14 "/o vseh Korošcev zavzema za 
ločeno šolsko vzgojo nemško in slo- 
venskogovorečih otrok. Znanstvene 
raziskave so tudi dokazale, da je brez 
vsake podlage trditev koroške svo­
bodnjaške stranke in koroškega Hei­
matdiensta, da sedanja ureditev manj­
šinskega obveznega šolstva zapostav­
lja otroke iz dvojezičnih šol, ki niso 
prijavljeni k dvojezičnemu pouku. V 
neki raziskavi je prišel dvorni svet­
nik Ralf Unkart do sklepa, da zbra­
ni dani podatki vsekakor jasno do­
kazujejo, da enojezični otroci iz dvo­
jezičnih šol v primerjavi z otroki iz 
čisto nemških šol niso zapostavljeni 
niti kar se tiče možnosti, da doseže­
jo za višjo šolo potrebno raven, niti 
kar se tiče samega šolskega uspeha 
v višjih šolah.

Do podobnega rezultata prihaja tu­
di raziskava o socialnokulturnih in 
izobrazbenoekonomskih učipkih jezi­
kovno mešanega pouka na Koroškem, 
ki jo je izvedel Institut za uporabno 
sociologijo na Dunaju.

Nasprotniki skupne in dvojezične 
šole na Koroškem niso mogli pred' 
tožiti niti ene znanstvene študije, M 
bi podpirala spremembo, tako rad'* 
kalno usmerjeno proti tradiciji koro­
škega in avstrijskega šolstva. Op'* 
rajo se izključno na predsodke do 
koroških Slovencev in do slovenske­
ga jezika in kulture, na predsodke, 
ki so nastali v času, ko so pri pogo­
du na svet prevladovali nacionali­
zem, etnocentrizem in nacizem. Ena 
od nalog šolske in vzgojne politike 
bi morala biti tudi, da se ti predsod­
ki, ki kvarno vplivajo na odnose 
med narodnima skupinama, odpra*
V]JO.

Ni pritožb
Manjšinskemu šolskemu oddelku 

pri deželnem šolskem svetu za Koro­
ško ni znan noben primer, da bi se 
starši, ki otrok niso prijavili k dvo­
jezičnemu pouku, pritožili zarad' 
skupne vzgoje nemško in slovensko 
govorečih otrok ali otrok, ki so pf'J 
javljeni oziroma niso prijavljeni k 
pouku slovenščme.

Vzgoja in pravica staršev
Pri šolskopolitičnem razpravljanj" 

o manjšinskem šolstvu se pravica 
staršev nenehno postavlja v ospred­
je, pravico staršev razumejo na K" 
roškem splošno kot pravico vzgoj­
nih upravičencev, da določijo učni je­
zik svojih otrok. Po našem mnenju se 
ujemajo s pravico staršev dolžnost' 
staršev (glej zakon o šol. pouku, zvez­
ni zakonski list štev. 139-J974, osn" 
tek 4. novele zakona o šolskem P"' 
uku, Zvezno ministrstvo za po"^ 
kulturo in šport štev. 12.940/6-H"- 
/85) in mednarodno in narodno za 
pisane pravice otroka (Deklaracija " 
pravicah otroka. Sklep 84J. genera' 
ne skupščine Združenih narodov 7 
dne 20. novembra J 959), ki so v tre 
nutnem razpravljanju izrinjeni iz ja' 
ne zavesti.

Splošna deklaracija o človekov'^ 
pravicah v 26. členu (3) daje stat 
šem v prvi vrsti pravico, „da do'"^ 
čijo, kako naj se njihovi otroci 'Z" 
brazijo." Ta splošna deklaracija s 
v obeh mednarodnih paktih o eto*'^ 
kovih pravicah razlaga kot "P**^". 
ca staršev in v danem primeru zak 
nitih zastopnikov, da za šolanje svo 
jih otrok prosto izberejo tudi dr"J! 
ustanove, ki jih država lahko P'"..^ 
piše ali sprejme, in da zagotov'1^ 
svojim otrokom versko in moral", 
vzgojo. r- lastnem prepričanj
(Mednarodni pakt (Združenih nar 
dov) o ekonomskih, socialnih in k", 
turnih pravicah z dne 16. 12. 'J,v 
(Zvezni zakonski list štev. 590/197 j
in kot pravica staršev, v danem P^ 
meru pa zakonitih skrbnikov, 
svojim otrokom zagotovijo tisto ve^ 
sko in moralno izobrazbo, ki J" . 
skladu z njihovim lastnim preP 
Čanjem" (Mednarodni pakt (Zdruz 
nih narodov) z dne 16. 12.
o državljanskih in političnih p'" ^ 
cah (Zvezni zakonski list štev. ^ 
J978) ). Po (Evropski) konvencij' 
zaščiti človekovih pravic in os"" 
nih svoboščin z dne 4. 11. 1950 ^ 
po dodatnem protokolu z dne 20- 
1952 (Zvezni Zakonski list štev. - ^ 
1958, Zvezni zakonski list štev. 5 
1970 in Zvezni zakonski list s' 
84/1972) obsega pravica staršev .3'^ 
bodo posameznika, da menja vero ^ 
svetovni nazor kot tudi svobodo, , 
izvaja svojo vero ali svetovni n" p 
sam ali v družbi z drugimi j" , 
zasebno z bogoslužjem, poukom, P),; 
božnostjo in upoštevanjem vers ^ 
običajev" (9. člen (1) ), dodatni P ^ 
tokol pa pravi: „Pravica šolanja .

DrzT;
, /"Ji

prevzela na področju vzgoje '" 
obrazbe, dolžnost, da upošteva P^p 
vico staršev, da zagotovijo vzg.^, 
in pouk v soglasju s svojim 1"$' ^
verskim in svetovnonazorskim P
pričanjem."

Ustavni pravnik o pravic' 
staršev

„Temc!jnopravna zaščita P""'p/ 
staršev", tako sodelavec 
službe urada zveznega kanclerjaJ* ,(j 
fred Matzka, „bo služila tore) 
temu, da zavrne omejitve (jezik" 
izobraževalne možnosti otrok P"

ne sme zabraniti nikomur, 
ima pri izvajanju nalog, ki
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Zavrtih ukrepih, in ne tako namenu,
, zatira določeno ureditev izobra­
ževalnih možnosti ah pa dodatne 
izobraževalne možnosti otrok" in 
$kde Evropske konvencije o člove- 
,Pyth pravicah staršev ne more slu­
zet kot utemeljitev, da zabrani — 

odatno k nemščini rabljen — sloven- 
, ' jezik pri pouku tudi nesloven- 

otrok." (Slowenische Jahrhucher 
,zS5, str. 127 nn.) Končno opozar­
jamo še na odločbo ustavnega so- 
<*'scaB96, 123/77-11.

Pedagoška praksa in pravica 
staršev

Prt vrednotenju pravice staršev v 
Z\ezi z manjšinskim šolstvom se mo­

jo upoštevati tudi splošna načela 
Atrijske šole.

še ^ Pedagoški praksi se pravica star- 
v po naših ocenah razvija v smeri 

jjdagoško pojmovane pravice star- 
JPa razvoj nakazujeta Gstcttner- 

archer (Zwei Kulturen, zwei Spra- 
^ ^rt, eine gghule, Klagenfurt-Celo- 

1985, str. 18 n) in tak se odra- 
^ tudi v osnutku 4. novele zakona 

sotskem pouku vsebinsko v razširit- 
Pristojnosti odbora šolske skupno- 

' posebno tudi v razširitvi pristoj- 
^?sti pri odločanju in v širitvi pra- 

** sodelovanja vzgojnih upravičen­
cev na vseh šolskih stopnjah. Priča- 
^ vati je, da bo 4. novela zakona 

šolskem pouku razširila pravico 
rsev v smeri pravice do informa- 

le o šolskem vsakdanu in aktiv- 
8a sodelovanja pri izobraževanju 

^0]ih otrok.

S pravico staršev neločljivo pove­
dne so dolžnosti staršev. Kot smo 
,e zapisali, naj bi se pravica star­
cev ne zlorabljala za zatrtje izobra- 
evalnih možnosti, ki so v praksi do- 
pzali in dokazujejo eksistenčno upra- 
'cenost. Na Koroškem se govorita 
va v deželi običajna jezika in sa- 
o enakovredno ravnanje z njima 

Ugotavlja najboljšo rešitev jezikov­
na problema. Zato se v naših vlo- 

tako dosledno zavzemamo za 
vojezičnost. Po tej poti bi se pribli- 

^ ' vsi šoloobvezni otroci okrajev 
slovenskim ali mešanim prebival- 
^°tn za velik korak splošnim vzgoj- 
°Političnim smotrom in namenom 

^Vstrijske šole in posebno dvojezič- 
^^p!e. Ti smotri in nameni se od- 

^^Jo med drugim v vzgoji otrok 
demokratičnih osnovnih vrlinah 

]j.^^nce in mirnega sožitja ljudi raz- 
r*ega etničnega, verskega in jezikov­

ega izvora.
^3 ohranitev in izgraditev

r a ohranitev in za kakovostno ter 
antiteno izgradnjo dvojezične šole 

tovori,
^ ^e nakazani zgodovinski razvoj. 

H.'* Slovenska narodna skupnost se 
p j^erna za dvojezično šolo in se ne 
pt/dzuje drugih dveh možnosti, ki 
2^ P°fuja koroški manjšinski šolski

v-^7 Dvojezična šola in v nadalje-
celotno manjšinsko šolstvo ima 

sp^Peipadnike narodne skupnosti vi- 
tit ° funkcijo Pf' oblikovanju iden- 
p-^e. To dokazuje vrsta znanstve-

D^ni načrti manjšinskih šol v 
špjp °ui meri in nameni avstrijske 
šole u poudarjajo pomen
1-oč ^ institucije vzgoje za mir. 
Pacanje bo potom prakse spodko-

Vsa prizadevanja šole v tej 
Z .segregacija se ne da zajeziti 
pp.uministrativnimi ukrepi na del 

r°cja družbenega življenja.
jej7 ohranitev in izgraditev dvo- 
Vp: *^ga šolstva govori tudi raz­
ih avstrijske šolske politike
je P*^se (poudarjanje pomena vzgo- 
t(jpt Vrtcih in predšolske vzgoje, ko- 
^dski'^',v tujem jeziku v 

soh, razna splošna učna na- 
1{. ' Polno organizirane obvezne šo- 
je J^d.ten vzgojni proces za čim več- 

^^'!o šolarjev itd.).
Po)i P° izjavah najvišjih deželnih 
skrn - v hočejo starši, da so njihovi 
Zi^'' ^Ptav neprijavljeni k dvoje- 
tero^*P.u pouku, soudeleženi pri le- 
ohjfudi iz tega se da sklepati na 
tltp t'vni socialni položaj narodne 
^^''"sti in se tudi zaradi tega zav- 

za dvojezični šolski sistem, 
dat, /^nazadnje opozarjamo na di- 
^9ih^'° vrednost skupne vzgoje raz- 
Po]it^ ^'kovnih skupin in na geo- 
V p ui razvoj naše zvezne dežele 
^ ^*°tu Alpe-Jadran.

Skupno življenje narodnih skup­

nosti ima, ne glede na vse zgodovin­
ske in politične ocene, negativne po­
sledice na psihični razvoj in na pro­
blemsko zavest otrok in mladincev, 
če se ne deluje proti tem negativnim 
posledicam smotrno in načrtno in 
sicer na način, da pri tem ne utrpi 
škode identiteta narodnih skupnosti 
in s tem obstoj in razvoj njihovega 
jezika in kulture.

Iz nakazanega sledi, da mora na­
leteti okrnitev dvojezičnega pouka 
na Koroškem z ozirom na vrsto na- 
ziranj na najmočnejše pomisleke. So­
cialnopsihološka, vzgojnoznanstvena 
in političnoznanstvena razmišljanja 
zato govorijo za nadaljevanje, če že 
ne za razširitev skupne vzgoje nem­
ško in slovensko govorečih otrok.

Notranja reforma
Ukrepe za izboljšanje šolstva v 

etnično mešanem predelu Koroške je 
treba uvesti na podlagi ohranitve 
skupne vzgoje vseh otrok, zahtevajo 
pa nastanek manjšini naklonjenega 
ozračja, ki bi vsem staršem omogočal, 
da brez strahu prijavijo otroke k 
dvojezičnemu pouku. Ob ustrezni 
uporabi političnih, kulturnih in pe­
dagoških sredstev ter spremljajočih 
ukrepov se zdi realna utopija, da bo 
šel razvoj v etnično mešanem delu 
Koroške k splošno zaželeni dvojezič­
ni in interkulturni vzgoji. Rastoča 
tendenca pri prijavah k dvojezičnemu 
pouku oziroma pouku slovenskega 
jezika je jasno znamenje tega trenda.

Narodni svet koroških Slovencev 
in Zveza slovenskih organizacij na 
Koroškem predlagata, da se prične 
z notranjo reformo manjšinskega šol­
stva in da se jo podpre, kakor je za­
pisana v ..Strukturnem konceptu za 
reforme iniciative v koroškem manj­
šinskem šolstvu". Pri izdelavi struk­
turnega koncepta so sodelovali ne­
posredno prizadeti v vseh fazah nje­
govega nastajanja.

Sodelovanje narodne 
skupnosti

Kot varuha in zastopnika kultur­
nih, socialnih, gospodarskih in na­
rodnopolitičnih interesov koroških 
Slovencev ponavljata Narodni svet 
koroških Slovencev in Zveza sloven­
skih organizacij na Koroškem svojo 
pripravljenost, da sodelujeta z vsemi 
močmi pri ukrepih deželnih in zvez­
nih oblasti ter zastopstvenih teles, ki 
imajo namen, da se obstoj in razvoj 
slovenske narodne skupnosti ohrani 
in pospešuje.

A V S T R ! J A 1

a PETEK, 19. 4.: 9.00 Poročita 
— 9.05 Za predšotske otroke
— 9.30 Ruščino — 10.00 šot- 

ska TV — 10.30 Argumenti — 12.00 Rast- 
tina — 12.15 Divje iivati zasedajo Evro­
po — 13.00 Poročita — 16.30 Za pred­
šolske otroke — 16.55 Mini-čVS — 17.05 
Pinocchio — 17.30 Zgodbe iz Ftoride —
17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Stike 
iz Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija 
danes — 19.30 Čas v stiki — 20.1 Derrick
— 21.15 Modna revija in rekiama — 21.20 
Takšen teater — 22.05 šport — 23.05 Po­
ročita.

SOBOTA, 20. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 An- 
gteščina — 9.35 Francoščina — 10.05 Ru-

12.05 Nočni studio — 13.10 Poročita — 
14.10 Cesarski manevri — 15.55 Jezusovo 
živtjenje — 16.00 Hato Spencer! — 16.30 
Viki — 16.55 Mini-čVS — 17.05 športna 
abeceda — 17.30 Zgodbe o detfinu — 17.55 
Otrokom za tahko noč — 18.00 Dva krat 
sedem — 18.25 Dober večer v soboto ieti 
Heinz Conrads — 19.00 Avstrija danes z 
novostmi iz Južne Tirotske — 19.30 Čas v 
stiki — 20.15 Eden bo zmagat — 22.05 
Šport — 23.05 Sotid Gotd — 23.45 Poro­
čita.

NEDELJA, 21. 4.: 11.00 Ura tiska — 12.00 
Računatniška družina — 12.45 Moja naj- 
tjubša zgodba — 13.00 Pesmi za Song 
Contest 1985 — 14.00 Vsi tjubijo Petra — 
15.35 Včerajšnji in današnji roc-idoti — 
16.20 Secret Squirret — 16.30 Atice v ču­
dežni dežeti— 16.55 TV knjižna potica — 
17.45 Ktub seniorjev — 18.30 Mi — 19.C0 
Stike iz Avstrije — 19.25 Govori: msgr. 
Josef Eichinger — 19.30 čas v stiki in 
šport — 20.15 Mamin rojstni dan — 22.00 
Ljubite ktasiko? — 22.45 Nočni studio — 
23.50 Poročita.

PONEDELJEK, 22. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 
Za predšotske otroke — 9.30 Prosim k 
mizi — 10.00 šotska TV — 10.30 Vsi tju- 
bijo Petra — 12.05 iz partamenta — 13.05 
Poročita — 16.30 Za predšotske otroke —
16.55 Mini-čVS — 17.05 Viki — 17.30 Geor­
ge — 17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 
Stike iz Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 Av­
strija danes — 19.30 čas v stiki — 20.15 
Ponedetjski šport — 21.08 Kuharski mojstri
— 21.15 Magnum — 22.00 Takrat — 22.05 
Ponedetjska reportaža — 22.50 Poročita.

TOREK, 25. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 Angteščina — 
10.00 šotska TV — 10.30 Avstrija t! — 12.00 
Takrat — 12.05 Ponedetjski šport — 13.00 
Poročita — 16.30 Za predšotske otroke
— 16.55 Mini-čVS — 17.05 Nits Hoigersson
— 17.30 Oddaja z miško — 17.55 Otrokom 
za tahko noč — 18.00 Stike iz Avstrije — 
čas v stiki — 20.15 inozemski report — 
18.30 Mi — 19.00 Avstrija danes — 19.30 
21.15 Bogastvo in revščina — 22.00 Veti- 
ki priprošnjiki — 22.05 Svetovno prven­
stvo v hokeju: ČSSR - Kanada in SZ - šved­
ska—23.30 Poročita.

SREDA, 24. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 Od­

daja z miško — 9.30 Francoščina — 10.00 
Šotska TV — 10.30 Ljubezen na prvi vgriz — 
12.05 inozemski magazin — 13.00 Poročita 
— 16.30 Zatostni nosorog — 16.55 Mini- 
čVS — 17.05 Pinocchio — 17.30 Na pomoč, 
mi postajamo odrasti — 17.55 Otrokom za 
tahko noč — 18.00 Stike iz Avstrije — 18.30 
Mi — 19.00 Avstrija danes z novostmi iz 
Južne Tirotske — 19.30 čas v stiki — 20.15 
0'Mattey prosim javi se! — 21.50 šport 
in poročita.

ČETRTEK, 25. 4.: 9,00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 Dežeta in tjud- 
je — 10.00 Nepozabna soseščina: Juž­
na Tiroiska — 10.30 Cesarski manever — 
12.10 Fiorijan, prijatetj živati — 12.15 Ktub 
seniorjev — 13.00 Poročita — 16.30 Za 
predšotske otroke — 16.55 Mini-čVS — 17.05 
Nits Hotgersson — 17.30 Perrine — 17.55 
Otrokom za tahko noč — 18.00 Stike k 
Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija da­
nes — 19.30 Čas v stiki — 20.15 Hato te- 
tevizija — 21.50 Svetovno prvensto v ho­
keju: švedska - ČSSR in Kanada - SZ — 
23.15 Poročita.

športni popotdan — 18.30 Okay — 19.30 
Čas v stiki — 19.45 Primer za tjudskega 
odvetnika — 20.15 Ljubezen na prvi vgriz
— 21.50 Poročita — 21.55 Takrat — 22.00
Dinastija — Denverski ktan — 22.45 Sedem 
dni športa — 23.05 Vražji fantje — 0.05
Poročita.

PONEDELJEK, 22. 4.: 17.15 Čuvaj o bioto- 
škem jazu — 18.00 tndija čudežna dežeta 
živati — 18.30 Hiša na Eatonovem trgu — 
19.15 Takrat — 19.30 Čas v stiki — 20.15
Zgodbe iz Schi!ingburyja — 21.00 Novo v 
kinu — 21.08 Kuharski mojstri — 21.15 Čas 
v stiki — 21.45 Šiting — 22.05 La tuna — 
0.25 Poročita.

TOREK, 23. 4.: 16.55 Vetiki priprošnjiki — 
17.C0 Šotska TV — 17.30 Orientacija — 
18.00 Očartjiva Jeannie — 18.30 Hiša na
Eatonovem trgu — 19.15 Takrat — 19.30 
Čas v stiki — 20.15 Vse ati nič — 21.15
Čas v stiki — 21.45 Ktub 2 in poročita.

SREDA, 24. 4.: 17.00 Naša šota — 17.30 
Dežeta in tjudje — 18.00 Poticijska in­
špekcija — 18.30 Hiša na Eatonovem trgu
— 19.15 Takrat — 19.30 čas v stiki — 21.15

Unbehagen, StreR, 
EinsditafKomngen

KtoRprfrau
MpiitlpngpiR

das Hausmitte! aus der Natur

Fragen Sie ihren Apotheker 
oder Drogisten, er wird thnen seine 
Erfahrung gerne weitergeben!

AVSTRtJA 2

H PETEK, 19. 4.: 15.05 tz par­
tamenta — 16.20 Jean Chri-
sophe — 17.15 Indonezija — 

most med kontinenti — 18.00 Panoptikum
— 18.50 Hiša na Eatonovem trgu — 17.15 
Takrat — 17.50 čas v sliki — 20.15 Svet 
v letu 2001 — 21.15 čas v sliki — Politika 
v petek — 22.05 Beg z opičjega planeta
— 25.40 Sto mojstrovin — 25.50 Poročila.

SOBOTA, 20. 4.: 15.50 Takrat — 15.55 Dva 
krat sedem — 14.00 Iz parlamenta — 17.00 
Ljuba družina — 17.45 Kdo me hoče? —
18.00 Tedenski pregled — 18.25 Nogomet
— 17.00 Trailer — 17.50 Čas v sliki — 17.55 
Novo v znanosti — 20.15 Alexis Sorbas
— 22.50 Poročila — 22.55 Župnik Moos- 
burger odgovarja — 22.40 Krsta za neve­
sto—25.45 Poročila.

NEDELJA, !1. 4.: 7.00 Ludvvig van Betho- 
ven — 7.15 Takrat — 7.20 La strada —
11.00 Vizija enotnosti — 12.00 Kviz sve­
tega pisma — 12.50 Orientacija — 15.00

TOVARNA
CELULOZE

9133 Miktavčevo
razpisuje za svoje podjetje v Cetovcu nastednja detovna mesta:

VODJO PISARNE
pogoji: nekaj tet prakse pri samostojnem vodenju pisarne; 
znanje: stovenski, nemški, angteški in event. srbohrvaški jezik.

2 SAMOST OJ N A KOMERCIALISTA
pogoji: visokošotska ali srednješotska izobrazba (trgovska akademija), 

praksa pri nakupu in prodaji,
komunikativnost ter vesetje do potovanja v tu-in inozemstvu; 

znanje: stovenski, nemški, angleški ter event. itatijanski in srbohrvaški jezik.

1 —2 PtSARNtŠKi MOČ!
pogoji obvtadanje strojepisja, stenografije in osnovnega komerciatnega pojmo­

vanja, nekaj prakse;
znanje:slovenski, nemški in angleški jezik.

Za vsa razpisana detovna mesta se lahko potegujejo tako moški kot ženske.

Prošnje s kratkim življenjepisom 
prosimo naslovite 
najkasneje do 30. aprila 1985

Zellstoffabrik Obir GmbH
TOVARNA CELULOZE OB!R

v roke dipl. inž. F. Wieser
9133 Miktauzhof/Miktaveevo

Peti tetni čas — 21.15 Čas v stiki — 21.45 
Kutturni žumat — 22.30 Gtasba, ki se od- 
datjuje — 0.15 Poročita.

ČETRTEK. 25. 1.: 17.15 Sedem svetovnih
čudežev — 18.00 TV kuhinja — 18.30 Hiša 
na Eatonovem trgu — 19.15 Takrat — 19.30 
Čas v stiki — 20.15 Ho-či-minhova dedišči­
na — 21.15 čas v stiki — 21.50 Ktub 2 in 
poročita.

SLOVENSKE ODDAJE 
AVSTRIJSKEGA RADIA 

vsak dan od 18.10 do 19.00

Petek, 19. 4.: Domača imena — šv.
Jurij (dr. A. Feinig)

SOBOTA, 20. 4.: Duhovni nagovor 
(kaplan Janez Tratar iz Dobrle 
vasi) — Voščila (Marica Hart- 
mann)

NEDELJA, 21. 4.: Kar po domače: 
„Na likof hreva ' (Miro Miškulnik) 

Ponedeljek, 22. 4.: ZSO po obč­
nem zboru (diskusija v studiu) 

TOREK, 23. 4.: Za starejše tetnike 
(Marija Inzko)

SREDA, 24. 4.: „Mi smo mi" — an­
sambel Vita Muženiča se pred­
stavlja

ČETRTEK, 25. 4.: Rož-Podjuna-Zila: 
Radijski sodelavci poročajo 

PETEK, 26. 4.: Čas, ki živi: Glasba 
in beseda

VESTNIK
tsdajatet) )n zatožnU: Zvezo tioventltlh

organizacij na Korošttem,
7020 Celovec, Gatometergane 10. 

UredntMvo: 7020 Cetovec, St -Rvprechter- 
StraOe 17/iV, te). (0 42 22) 54 0 42, 
teleks 42 20 84 sndk a 

Uptava: 7020 Cetovec, Gatometerg. 10, 
tel. (0 42 22) 52 5 50

Dett: Založniška in tiskarska družba 
z o. j. Drava, Celovec - Borovlje.
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Borovlje: gre za usodo srednjega Roža
Nadzorni svet koncerna „Austria Draht " je bi) v ponedeijek 

neizprosen in skienr) ukinitev boroveijske žičarne in s tem skie- 
pom odtočiino posege! v usodo cetotnega srednjega Roža. Ukini­
tev naj bi po prejšnjih poročitih izvedti začetek )eta 1986, toda vse 
kaže, da se direktorjem mudi: siišati je, da bodo z demontažo že 
kmatu začeti. Zgieda, da hočejo čimprej streti odpor deiavcev in 
jih na grd (demontaža) in „)ep" (s posebnimi financami — od­
kupninami) način prisititi v svoje načrte.

Dokončen sklep koncerna se 
glasi: od 340 delavcev naj jih 
ostane 110 v Borovljah pri pro­
izvodnji žebljev in drugih pro­
duktov. 120 delavcev naj začne 
delati v Brucku na Štajerskem 
od ostalih 110 delavcev jih ho­
čejo poslati v predčasni pen­
zion, 75-im delavcem pa ponu­
jajo pri dopustu posebni „so- 
cialni paket" (nekateri pravijo 
odkupnino): k zakosko predpi­
sani odpravnini naj bi dobili 
še 5500 (ali več) za vsako služ­
beno leto v podjetju.

Med delavstvom in prebival­
stvom je še vedno visoka stop­
nja solidarnosti, kar razberemo 
tudi iz dejstva, da v sredo odli­
kovanci (za 40-let zvestobe pod­

jetju) niso bili pripravljeni spre­
jeti odlikovanj. Tudi strah 
direktorjev podjetja obiskati to 
prireditev je dokaz za neizpros­
no nasprotje med delavci in 
vodstvom koncerna. Vendar že 
obstaja nevarnost, da se iz ogor­
čenosti delavcev razvije resig­
nacija in razpadanje solidarno­
sti, saj ta ali oni že premišljuje 
ali ne bi ..zagrabil" za odprav­
nino.

Delavci še niso izgubili zad­
njega upanja in še naprej pre­
mišljujejo o protestnih akcijah, 
saj so delavci drugih podjetij 
v Avstriji z odločnejšimi akci­
jami bili uspešni. Zato še ča­
kajo na rezultate zborovanja 
vseh delavcev, ki je napovedan

za torek 30, .aprila. Ni pa tudi 
izgledpv, da bi treputno kateri­
koli drugo podjetje mislilo na 
začetek produkcije v Borovljah.

POSLEDtCE ZA VSO OKOLiCO
Trgovinska zbornica je izra­

čunala, da bi ukinitev žičarne 
v Borovljah posredno ali ne­
posredno prizadela 500 podje­
tij in okoli 14.000 ljudi vpetih 
občinah, poleg Borovelj so to 
Bistrica v Rožu, Zihpolje, Šmar- 
jeta in Sele. Tudi predsednik 
obratnega sveta August Maier 
je ob nedeljski prireditvi SPD 
Borovlje v pogovoru z našim 
listom dejal: „Vsak je prizadet, 
trgovci, rokodelci in vsa pod­
jetja, ki so z nami sodelovala. 
V trgovinah nazaduje promet, 
veča se negotovost, pri grad­
nji postajajo ljudje bolj previd­
ni, ljudje ne jemljejo več kredi­
tov."

Ukinitev pa bi prizadela tudi 
ostalo življenje v občini. Maier- 
ja smo vprašali kako bi po nje­
govem mnenju med drugim od 
ukinitve bilo prizadeto tudi Slo­

vensko prosvetno društvo ..Bo­
rovlje", Mater: „Če bi prišlo do 
ukinitve podjetja bi posledice 
čutila vsa društva. V podjetju 
dela mnogo pevcev, nogometa­
šev in drugih- športnikov, če 
bi se morali voziti v Bruck, bi 
s tem bilo uničeno tudi kultur­
no življenje."/ „Toda deležni smo 
velike .podpore od vsepovsod, 
včeraj me je klical bivši delavec 
rudnika v Huttenbergu in nam 
zagotovil njihovo solidarnost. 
Prigovarjal nam je, naj na noben 
način ne popustimo, drugače se 
kraj razvije v muzej, kot Hutten- 
berg. Tam ni več mladine!"

M.VerdehTOJEPRiSiLNA
iZSEHTEV

Predsednik Slovenskega pro­
svetnega društva ,,Borovlje" je 
označil položaj tako: ..Stroje, ki 
so gotovo med najmodernejšimi 
v Evropi, bodo skušali zmonti­
rati in jih prepeljati v Bruck. V 
kolikor res mislijo spraviti delav­
ce v Bruck je to prisilna izseli­
tev. Saj tam nobenega ne potre­
bujejo, tam imajo sami dosti 
brezposelnih! S pojmom .prisilna 
izselitev' je zadel bistvo proble­
ma, saj za Slovence delovno 
mesto, ki je oddaljeno 180 km 
pomeni tudi narodnostno odtu­

jitev, ki brez dvoma pospešuje 
asimilacijo! Zato je Melohior 
Verdel po nedeljski prireditvi in­
formiral o posledicah za koroške 
Slovence tudi državnega pred­
sednika dr. Rudolfa Kirchschla- 
gerja,, ki se zgleda zaveda tudi 
manjšinske komponente tega 
problema

Verdel, ki dela letos že 30. le­
tov podjetju in sam vzdržuje 
ženo ter študirajočega sina in 
hčerko, se sprašuje: „zakaj se 
sindikat ne zavzema bolje za 
nas? Zakaj ne napravi stavke 
tam, kjer bi gospodje to res 
čutili, to bi bilo najbolj učin­
kovito."

PRESEDNiKU KiRCHSCHLA- 
GERJU PREDAL) RESOLUCtJO

Po nedeljski slavnostni prire­
ditvi ob 80-letnici SPD ..Borov­
lje" sta člana obratnega sveta 
žičarne Maier in Gamsler pre­
dala predsedniku Kirchschla- 
gerju ob navzočnosti župana 
VVoschitza, predsednika društva 
Verdela in občinskega odborni­
ka Peterja VValdhauserja resolu­
cijo, kjer ga prosijo za podpo­
ro, Kirchschlager jim je oblju­
bil, da bo stori), kar je v njego­
vih močeh.

- ŠPORTNI VESTNIK - ŠPORTNI VESTNIK - 

SAK: kriza ati enkraten spodrsljaj ?
V 16. kotu podtigaškega prvenstvenega tekmovanja so ime)a mo­

štva, ki so uvrščena na prvih mestih v pravem pomenu besede „ča- 
robni" dan. Po vrsti so „stavka)a" takote: SAK je podtegei v cetovškem 
mestnem derbiju KAC-u z 0:1, njegov zasiedovaiec ASV je doživet v 
št. Leonhardu pravcati debake) (0:4) in navsezadnje je izgubi) še tretje- 
uvrščeni Weitensfe)d doma proti šmihetu presenettjivo z 1:2! Labotski 
derbi Votšperk: Št. Andraž se je konča) brez zmagovatca 2:2, rožnodo- 
tinski spopad Sete : Borovtje pa je bi) odpovedan. Setani ..zaostajajo", 
kajti vigredi so odigrati šete eno samo tekmo. „Due) za obstoj" je Žre- 
iec na domačem igrišču jasno izgubi) proti Vetikovcu z 2:5 in je že na 
poti v „k)et". V edini nedetjski tekmi je Dobrta vas premagata Lieben- 
fets 1:0 in se prebita na tretje mesto.

KAC : SAK 1:0 (0:0)
KAC-igrišče, 300, Latzin 
Got: Zechner (46.)

V Celovcu sta se spopadla KAC 
(moštvo, ki se bori — zaenkrat žeto 
uspešno — proti izpadu in ki ga 
od nedavno trenira Adi Thuller) in 
Slovenski atletski klub (Jagodičeva 
enajsterica, ki za vsako ceni želi 
osvojiti naslov prvaka). Gledalci so 
pričakovali zanimiv in trd boj, ki 
pa nikakor ni izpolnil napovedan). 
Slovenska ekipa je agirala — kot 
prejšnji teden proti Dobrli vasi — 
zelo statično in brez vsakih idej. Vse 
kaže, da se sakovci nahajajo v kri­
zi, katero velja takoj preboleti, saj 
drugače nič ne bo iz koroške lige! 
Resda je bil KAC na sobotni tekmi 
boljši nasprotnik, to pa le zaradi

tega, ker je SAK zaigral izredno 
slabo. Pred odmorom ni imelo no­
beno moštvo priložnosti za zade­
tek — polčas 0:0. Gledalci so ver­
jetno mislili, da se bo nadaljevalo 
v istem slogu tudi po menjavi stra­
ni; hudo so se ušteli, kajti še pre­
den so se ^pripravili" za drugi 
polčas, je padel namreč edini, od­
ločilni gol. Že prvi napad, ki je re- 
zultiral pravzaprav iz SAK-obram- 
ne napake, so domačini uspešno za­
ključili. SAK-vratar Mrkun je bil pre­
magan — 1:0 za KAC! Po tem go­
lu je igra postala bolj hektična in 
napeta. Slovenski nogometaši so spo­
znali resnost situacije in prevzeli za­
časno iniciativo. Ves trud pa je bil 
zaman, kajti najlepši dve priliki za 
izenačenje sta ostali neizkoriščeni. Ne­
srečnež je bil obakrat Roman Razcyn-

ski, ki najprej ni bil v stanju izkori­
stiti možnosti najstrožje kazni, potem 
pa še iz zares ugodnega položaja 
ni spravil žoge v mrežo.

Sreča v nesreči: SAK je ostal kljub 
porazu prvi na lestvici, ker je iz­
gubil tudi neposredni tekmec Anna- 
bichl. Tako je vrstni red na vrhu 
lestvice nespremenjen: 1. SAK (25 
točk), 2. ASV (24 točk), 3. Dobrla 
vas (19 točk).

POSTAVA: Mrkun; Wieser Štern, 
Kreutz, Sadjak; Raczynski, Joviče- 
vič, Urban, Luschnig; Gregorič, Ve­
lik (zamenjava: Woschitz, Lampich- 
ler)

ŠMtHELČAN) TUD) V DRUGEM NA 
STOPU USPEŠNt!
Weitens(e)d : Šmihei 1:2 (1:1) 
Weitensfe)d, 200, Zechner 
Gote: FreiBnegger (45.) oz. Kri­
štof (24.) in Vavče (57.)

Kdo bi si to mislil? Šmihelča- 
nom je dejansko uspela revanža za 
lanskoletni poraz (v Šmihelu 0:2). Pa 
ne samo to, ASKO je poleg tega osvo­
jil dve zelo pomembni točki v borbi 
za obstoj v podligi. Zdaj je njegov 
položaj na lestvici že precej izgleden 
in ..prijazen". Po tej zmagi imajo 
Šmihelčani zaenkrat čudovito bilan­
co: spomladi so v dveh tekmah za­
beležili štiri točke (dve zmagi — pr­
vo kolo morajo nadoknaditi proti Se­
lanom), kar je v številkah. )00 odstot­
kov! Tudi jeseni so začeli podobno 
uspešno, vendar so nato hitro popu­
stili. „Tokrat ne bo tako", menijo 
šmihelski nogometaši; priznati pa mo­
rajo, da jih je na tej tekmi krepko 
podpirala boginja fortuna. Zakaj? V 
začetni fazi „nogoborbe" so domačini 
zastrelili enajstmetrovko, vrhu tega 
pa je bil v drugem polčasu izklju­
čen še Šmihelčan Krištof (strelec pr­
vega gola). Gostje iz Podjune so pre­
stali oba kritična trenutka brez huj­
ših posledic in tako srečno slavili le­
tošnjo drugo zmago. Le tako naprej 
in potem ni in ne bo dvoma o na­
daljnji pripadnosti k vzhodni podligi 
šmihelskega nogometnega kluba!

NOGOMETN) TERMtNi: 
v soboto 20. 4.1985

Vetikovec — Seje (16.30) 
v nedetjo, 21. 4.1985 

Šmihel — Liebenfels (16.00 
SAK - ATSV Volšperk (16.00)

ŠAHOVSK) DVOBOJ
Slovenska športna zveza - Ljub­

ljana. v soboto 20 4. 1985 s pričet­
kom ob 13. uri v hotelu Antonič 
na Reki pri Šentjakobu v Rožu.

Visoka zmaga šahistov SŠZ
Kot pričakovano je zmagalo ša­

hovsko društvo Slovenske športne 
zveze v sobotnem kolu šahovskega pr­
venstva tretjega razreda proti moštvu 
iz Glanegga. Svoje partije so zma­
gali Živkovič, Vid Sitter in Antonija 
Einspieler. Brez nasprotnika sta bila 
Branko Kolter in Matevž Wieser, 
nesrečno pa je zgubil Ivan Lukan, 
tako da se je glasil končni rezultat 
5:1 za ŠD SŠZ.

SCA Šentvid je naredil proti Pod- 
rožci 6 točk in slej ko prej vodi na 
lestvici (46,5 točke). Drugouvrščeni 
Wietersdorf (45 točk) je branil svo­
je mesto z zmago nad Weitensfel- 
dom (39 točk). S tem zasedajo ša- 
histi SŠZ zdaj tretje mesto z 41,5 
točke in imajo možnost, da se po 
zmagi nad Podrožco v naslednjem 
in zadnjem kolu prvenstva ob isto­
časnem porazu Wietersdorfa povzpne­
jo razred više. Drugače pa bodo mo­
rali po vsej verjetnosti igrati kvali­
fikacijo (pod pogojem seveda, da us­
pešno branijo vsaj tretje mesto, kaj­
ti Weitensfeld in Trg sta ŠD SŠZ še 
zmerajtik za petami).

Šahisti Slovenskega športnega klu­
ba „Obir" so v zadnjih štirinajstih 
dneh dvakrat sedli za šahovnice. 
Obakrat so ostali neporaženi, vendar 
zmage tudi niso dosegli. V obeh dvo­
bojih (vsakič na šestih dskah) je za­
torej prišlo do remija — 3:3. Prvič 
proti tretjeuvrščenemu WSG ODK 
Celovcu in drugič proti sedmemu na 
lestvici, Gospej sveti. Rezultati na 
posameznih deskah:

SŠK : WSG ODK
1. Polanšek : Dr. Tschernitz 1:0
2. Ramaš:Stulčnik, remi
3. R. Strafšer : Kramer, remi
4. Jammer : Untersveger, remi
5. StoBier : Wistrela, remi
6. Sitter :Schlatte0:l

GOSPA SVETA : SŠK
1. Archer : Polanšek 0:1
2. Wagner : Ramaš 0:1
3. Dr. Sommer : StraBer 1:0
4. Halvax : Jammer 1:0
5. Pichinger : E. Polanšek 1:0
6. Dr. Paya : StoBier 0:1

rulitz

Namizno teniški turnir v Šentprimožu
Z velikonočnim namiznoteniškim 

turnirjem se je krajevno združenje 
Zveze slovenske mladine Škocijan iz­
kazalo spet kot eno najaktivnejših. V 
kulturnem domu SPD „Danica" v 
Šentprimožu se je zbralo nad 60 tek­
movalcev in tekmovalk. Priljublje­
nost prireditve pa je izpričala tudi 
navzočnost „profijev", igralcev raz­
nih društev, ki so se borili v poseb­
ni skupini in poskrbeli tudi za naj­
bolj napete tekme.

Športniki so se pomerili v petih 
skupinah, najboljši trije v teh skupi­
nah so bili:

nr/ddrnc;.' 1. Adolf Blažej, 2. Ha- 
nes Jernej, 3. Heinzi Sadnikar;

1. Marta Oraže, 2. Irm- 
gard Messner, 3. Sonja Marko;

1. lurij Weiss, 2. Mar­
jan Oraže, 3. Florijan Sillan;

„o/dA" 1. Joža Habernik, 2. Berti 
Wuttej, 3. Ignac Hobel;

„pro/fs;o7M(ci".' 1. in najboljši tur-

NOGOMET V 1. RAZREDU 
1. razred C: ASKO Bilčovs - SV 

Launsdorf 0:2 (0:1), Bilčovs je s 
15 točkami na 8. mestu.

1. razred D: SC Globasnica — 
ASKO Podkrnos 6:0 (2.0), gole: 
Beliš (3), VVolbl (2) in Gllob.
Železne Kapla - Sentpavel 2:1 (1:1) 
Smarjeta v R. - Grabštanj 1:1 (0:1) 

Po visoki zmagi v Podkrnosu je 
Globasnica z 22 točkami prevzela 
prvo mesto na lestvici, 2. Sinča 
vas (22), 3. Zitara vas (21).

nirja Mirko Oraže (DSG Sele), 2- 
Vladimir Smrtnik (SŠK Obir), 5- 
Zdravko Smrtnik (SŠK Obir).

Pri počastitvi zmagovalcev se F 
predsednik ZSM Škocijan, Franci P"'' 
zer, še posebno zahvalil darovalce!" 
pokalov.

Zvečer pa so športniki skupa) 
Slovenskim prosvetnim društvom 
niča in slovenskim oddelkom avstr'!' 
skega radia (ORF) pripravili izb"" 
popevk in se prosto zabavali.

Vse mladince pa že danes vabif" 
na kresovanje, ki ga bo priredilo 
ZSM Škocijan 11. maja !985 pri D 
zarju v Spodnjih Vinarah.

s

Snemajo 
Artačeve pesmi

Že letos ob slovenskem- kult^j 
nem prazniku je Obirčan Ha"^ 
Artač presenetil z zahtevnimi kof" 
pozicijami na besedilo domač' 
slovenskih avtorjev. Sedaj skrbi slo 
venski oddelek pri celovškem ^ 
diu za to, da bomo kmalu lah^ 
poslušali Artačeve pesmi v slove" 
skih oddajah. V nedeljo 21. apf" 
1985 bodo namreč v Celovcu s"6 
mali šest Artačevih pesmi na bese 
dilo Milke Hartmanove, Andreja 
kota, Antona Kuhlinga in Vale"*^ 
na Polanška. Pesmi je naštudi"^ 
oktet ..Prijatetji Koroške", ki se I. 
oblikoval za snemanje teh pes"^ 
in ki ga vodi profesor glasbe ' 
komponist Samo Vremšak.

Spored potovanja po Češkoslovaškem
Zveza koroških partizanov vabi na sedemdnevno potovanje (od 27. 5 
do 2. 6. 1985), spored bo takšen:
27.5. 1. dan: Pliberk — Celovec — Breze — St. Michael — Liezen — 

KZ Mauthausen — Freistadt — avstrijsko-češka meja — Budjeje- 
vice (večerja, prenočišče).

28. 5. 2. dan: Budjejevice — Pisek — Plzen — Karlštajn (ogled eneg° 
najtepših gradov na Češkem) — Praga (večerja, prenočišče).

29.5. 3. dan: Praga (ogled mesta z vodičem, popoldne prosto, večerja, 
obisk pivovarne .Pri Fleku", prenočišče).

30. 5. 4. dan: Praga — vožnja v Lidice, vas ki je bita od nemškega oku­
patorja, po atentatu na Heydricha iz maščevanja požgana in vs< 
moški ustreljeni (večerja in prenočišče v Pragi)

31.5. 5. dan: Praga — Podebrady — Hradec Kralove — Svitavy — Brn° 
(večerja, prenočišče).

1.6. 6. dan: Brno — Brečlav — Hodonin — Stražnice — Senica — T'* 
nava — Bratislava — češko-avstrijska meja — Eisenstadt — Obef* 
putlendorf (srečanje z gradiščanskimi Hrvati, večerja, prenočišče).

2. 6. 7. dan: Oberpullendorf — Gradec — Pliberk — Celovec.
Cena celotnega potovanja na bazi polpenziona, zajtrk, večerja in pre­
nočišče v dvoposteljnih sobah je S 3.700.— za enoposteljne sobe se zO' 
računa doplačito S 510.— Za Ceškostovaško je potrebna viza, ki 
posebej stane S 100.—
Potovali bomo z udobnim Sienčnikovim avtobusom, vozil bo, k*t vsa' 
ko leto zelo zanesljiv šofer Hanzej Wutte.
Pismene prijave pošljite na Zvezo koroških partizanov, 9020 Celovec- 
Gasometergasse 10, ali po telefonu, dopoldne 0 42 22 - 51 37 52, P°' 
poldne: 0 42 22 - 59 37 74.


